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PELASGICAE RES 

I. - PELASG I I  ÎN THESSA L I A  

M IHAIL VASILESCU 

Excrptlnd un pasaj din Odysscra (T 1 70 sqq.), a cărui Interpretare a fost Indelung 
conlrt· nnr.tl\1, P.cmrr nu vorbeşte ntcl\tcrl In mod expltdt de pelasgl In Grecia europeană. 
Achilles, conducătorul unor contlngrnte lhcssallenc can• luau parte la rltzbolul Troicl, Invoca 
pe Zeus cu epltetele 6(U8wo�o:l'oc; şi lle:/.o:aytx6c;2, şi cu ultimul dlnlrr ele, poetul Catalogulul coră
blllor caracteriza districtul sau aşezarea thessallan ă Argos3, care făcea parte din domeniul lui 

Pelcus4• 
Deoarece Catalo!!ul trolan (B 840 sqq . )  şi Dolonela (K 428 sqq.) - amtndouă texte "ho

merlcc", de tirzie elaborare eplcă& - cunoşteau ctnonlmul IhAo:ayol, trebuie să presupunem 
că adjectivul Ile:Aaytx6c; provine de la acest etnonlm şi, in eonscclnţă, ar trebui să-I găsim pe 
pelasgl printre supuşii lui Achllles. Dar In domeniul lui Achllles, aceştia sint de negăsit, deoarece 
atit In Iliada dt şl ln Catalog supuşii Pelelanulul sint MupfJ.t86ve:c; "EHr,ve.; ori 'Axo:tol8• D e  
altfel, Catalogul nid nu-l putea enumera printre supuşii lui Achillcs fără a Intra In conntct cu 
lllada care afirma că pelasgll erau In tabăra trolenllor (K 429). 

Cu toate acestea, din vasta arie egeo-mediteraneană considerată de antici precum şi de 
unii modern! că a fost locuită elndva de pelasgl, singura regiune In rare aceştia au dus o existenţA 
Istorică reală este Thessalla. ln afara al uziel homerlcc (II 2:J:I), existenţa pelasgllor In Thessa Il a 
este dovedit ă  de alte citeva fapte, puţine la număr dar foarte sugestive. 

A.- ln epoca Istorică, exista In Thessalia un district numit Ile:Âo:aytwnc;7, tn care se găsea 
un oraş binecunoscut In perioada arhalcă, Larlsa8 - aflat şi el -r'ijÂe: de locul unde !şi giaea 

1 Vezi diferite opinii la U. von Wilamowltz-Moellendorrr, Homer. Untersuch . ,  Berlin, 
1884, p. 58 sqq. ; Meyer, Pelasger, p. 48 ; K. J. Beloch, Le origini crete1i, tn Ausnni,1 , IV, 1909 

p. 19 sqq.; idem, Griech. Gesch2., Berlin u. Leipzig, 1926, l - 2, p. 46 sqq. ;  Leaf, HH, p. 329 sqq.; 
Pareti, Sparta, p. 3 sqq.,  63 sqq.; Pareti, Pelasgica, p.  307 sqq.; Schachermeyr, EF, p. 266; H .  
Thomes - F .  H .  Stubbings, I n  Wace Stubblngs, Companion, p .  299 ; M.A. Levi, Studi Spor· 
tani 1 :  Dori ed Erac/idi, In H IL, 96, 2, 1963, p. 479 sqq.; Toynbee, Some prob/emş, p. 123 sqq. z II 233. Despre valoarea acestor cpltete, vezi mal jos p. 279 sqq. 

3 Privitor la semnificaţia geografică a Argosulul pelasglc, vezi mal jos p. 286 sqq. 
' B 681 .  
& Cf. M. Vasllescu, Tracii In epopei/e homerice, t n  Cercetdrt istorice, V I l ,  t 977, p .  240 aqq . 
1 Glovannlnl, EHOC, p. 39. n. 3 crede că aceste trei denumiri nu deaemnau trei neamuri 

distincte, el unul singur, dl.rula 1 se dădeau trei nume diferite, dintre care două nu mal erau 
tn uz In epoca clasică. Cf. şi J. P. H ariand, Preistoric A igina, Paris, 1 925, p. 27. O Interpretare 
contrară la A. Sacconl, Gli A chei in etil micenea ed in Omero, Ziva Antika ( AntiquiU Vivanit ) , 
X IX, 1, 1969, p. 15 ; W athelet, Ac-les, p. 435. 

7 Cf. Hellanlcos, FGrHist 4 F 52 = Harpocr. Suld. s .v. Tnpe�pxlCI. 
8 Cf. K. J. Beloch, Griall. G sr/,2 . ,  1 - 2, p. 45- 46. 
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dlrşltul Hlppothoos - care, alAturi de trei sau patru omonime minore•, amintea l�dlat de 
pelasgll lui Homer. In aceeaşi ordine de Idei, printre Fragmenta Sabbaitica ale lui }l.pollodor 
este unul care, provenind cu certitudine din N6a'tOL, de la jumătatea secolului al V I I-lea l.e.n., 
dacă nu cumva din secolul al V I I I·lea l .e.n. ,  de la Antlmachol din Teos10, poveste�te că, dupA 
căderea Trolel, Antlphos, fiul lui Thessalos, naufragllnd Ungă c-apul Caphareos din Eubeea, a 
ajuns In cele din urmă In regiunea pelasgllor şi, cuc-erlnd-o, a denumit-o Thessalla11• Pe de alti 
parte, Catalogul cor. blllor (B 737 sqq.)  atribuie lapithllor partea nord-estică a clmplel theua· 
llene, deci Pelasglotlda lstorldl.u, care, la rindul lor, se lnveclnau la nord-vest cu perrhalbll şi 
cu alnlanflll . 

Cine erau aceşti perrhalbl, alnlanl şi laplţl şi care erau raporturile dintre el ? Referlndu·se 
la domeniul lui Gouneus, Strabo, In conformitate cu geografia homerlcă, aminteşte că acesta 
făcea parte din Hestlalotlda Istorică şi era locuit, pe vremea Poetului, de perrha� şi dl., de fapt, 
perrhalbll au stăptnlt cindva şi teritoriul pe care Catalogul 11 atribuia lui Polypoltesil., Cu alte 
cuvinte, Perrhalbla străveche cuprindea teritoriul situat Intre vărsarPa fluviului Penelos, "munţii 
Olymp fi Plndusu. 

· 

Despre alnlanl - numltf ln cele mal vechi texte 'EvdjvE<; (B 749) - ,  acelaşi Izvor ne spune 
că locuiau ImpreunA sau In apropiere de perrhaJbl, şi că autorii ulteriori lui Homer (�mo 'twv 
ila't"Epov E7tl xpov6v afirmau că vreme IndelungatA alnlanll au populat c-lmpla Dotlon şi ţinutul 
de la poalele munţilor Ossa plnă la locul Bolbels11. Sintem deci lndreptăţlţl să credem, pe baza 
relaţiilor geografice şi cronologlce oferite de Strabo, că In antichitate perrhalbll şi alnlanll erau 
consideraţi a fi fost populaţia străveche a clmplei thessallene. 

VIcisitudinile acestor populaţii ne sint lnfăţlşate de acelaşi geograf din Amasela. lnvlnşi 
de laplthl, perrhaibll au fost nevoiţi, unii, sl:i mlgreze ImpreunA cu un grup de alnianl şi athamanl, 
In nordul Etollel, alţll să se retragă In regiunile munţilor Olymp şi mal ales In Plnd, precum şi 
In regiunile athamanllor şi dolopilor. O psrte a lor InsA a rămas sub stApinirea laplthllor ( = larl· 
sienl) care au pus stApinire mal ales pe regiunea de clmple. Aceeaşi soartă au avut-o şi alnlanll. 
Cea mal mare parte a lor a fugit din calea lapithllor şi s-au aşezat In ţinutul Ofta din nord-estul 

' In Aehnla Phthlotls (Larlsa Cremaste), muntele Ossa, Macedonia şi probabil la est 
de Plnd : cf. Strabo, I X  5, 1 9 ; Steph. Byz. s.v. A.ipLaac:tL ; SGD 1. nr. 1351 (A. Flck); Toynbee, 
Some problems, p. 123- 126. Nu este lipsit de Interes să amlntlm cA un afluent al fluviului Pene· 
los din estul Thessallel care curgea In apropierea oraşului Trlcca, A 7)Sc:t!o.; ( Strabo, X IV, 1, 39), 
amintea, desigur, de A 1)3o.;, tatăl lui Hlppothoos. 

1° Cu privire la Nostoi, vezi tn general, A. Severyns, Le ci ele tpique dam l'tcole d' Aris· 
tarque, Llege-Parls, 1 928, p. 370 sqq.; J. Bt!rard, La colonisation grecque de 1' Italie mtridionale 
tt de la Sicile dans l'antiquiU2, Paris, 1957, p. 324. Cii Haglas din Trezene, căruia 11 sint atribuite 
Intoarcerile, se bazează pc date mal vechi, din ciclul epic, nu avem de ce să ne Indoim. Cf. G 
Klnkel, Epicorum Graecorum Fragmenta, 1, Leipzig, 1877, p. 52 sqq.; J. Perret, N<!optoleme 
ti les Molosses, REA, XL V I I I, 1946, p. 1 1, 22 ; E. Lepore, La saga di N eottolemo e la V II Nemea 
di Pindaro, Annali de la Facolta di Lettere e Filosofia, Bar!, V I, 1960, p. 72 ; Lepore, 
Ricerche, p. 44 şi 79. Despre vremea cind a trăit Antlmachos din Teos, cf. Plut., 
Rom.,  12; G. Kinkel, op. cit., p. 247 şi p. 56 fr. 8 ;  G. L. Huxley, A Fragment of the Nostoi, PdP, 
LXV I l, 1 959, p. 282 - 3 . 

11 Apollod. Bibl., Epit, V I, 15 b, ed. R. Wagner, MIJthographi Graeci voi. 1, Llpalae, 
1894, p. 2 1 8 - 1 9  şi J. G. Frazer, (ed. Loeb), 196 1 - 1963, p. 259 : 'twv Bi: vc:tUct)'7)G.iV't(t)"\l 7tcpl 
TOV Kc:tipc:tptc:t wc:tAÂoc; ' c:tÂÂc:tlii <pa!pe'tc:tL o • o w Av'tLipO<; Be 6 eeaac:tÂou E!c; IlEÂc:toyoua Xc:tl ('t-i)v> 
xwpc:tv Xct'tc:tax�v 0a:aa��:Âictv txc:tÂcaa:v. D e  alei şi Tzetzes ad Lycophr. ,  9, 1 1. Cf. şi Schol. A poli, 
Rhod., 3, 1090 b ;  Ch. Vellay, Les lt!gendes du Cycle Troyen, Monaco, 1957, voi. 1, p. 342. 

12 Acest fapt rezultă clar dacă comparăm datele oferite de Catalog cu cele din lllada, 
unde Polypoltes, fiul lui Pelrithoos, şi Leonteus, fiul lui Ares, erau laplthl : .M 128 sqq. ; 1 :!8 sqq. ; 
'P 295 sqq.; cf. A 266 sqq.; Stăhlln, Thessalien, p. 91.  

11 B 748 sqq. Cf. Rom Rymn. Apoll., sqq. "Suita" pythică din Imnul homeric către 
A pollo datează de la flnele,11ecolulul al V I l·lea sau de la Inceputul celui următor: Cf. J. Defradas, 
Les themes de la propagande delphique, Paris, 1 954, p. 57. 

14 Strabo, IX, 5, 19- 22, Ct. 1, 3 ,21.  
11 Ibidem. Cf. Rom . RYmn. Apoll. 218 ; Hdt., V I I, 128, 1 3 1 - 132, 173. 
11 Strabo, loc. cit., Rom . RIJmn. A poli, 217 ; Hdt., V II, 132, 198 ; Plut. Quaelt. Graec., 

tr. 13. ed. W. R. Halllday ; Pa. Scymnoa, GGM, 1, p. 2:W v. 615 aqq. 

www.cimec.ro / www.palatulculturii.ro



3 \ 2 71 

\ 
Etollcl\unde au ocupat şi unele părţi din teritoriile dorlenllor şi mallenllor, sflrşlnd prin a fi ex
termln.ţl de athamanJ17 ; numai o miră parte a lor a rămas lmpreună cu perrhalbll ln jurul mun

telul l<Yf>bos11. La Hleronymos din Cardla11 �ăslm o completare preţioasă la relatările anterioare : 

17 �trabo, loc. cit., Ps. Seymnos, loc. cit., Dispariţia alnlanllor a fost numai administra
tivă, ţara IIor fiind alipit A la Thessalla.  Insrrlpţllle fac dovada că alnlanll existau lnră In epoca 
romană. Cf. G. Klpp, Thessalische Studien, H alle, 1910, p. 31 ; Bequlgnon, Spt rrllqos, p. 149-
150. In alti\ parte, X I, 14, 14 , Strabo vorbeştc, după Izvoare mal vechi (i-lfyovtcr.l 3t Kr.tl), de o 
mlgrare a alnianllor din Tessalla In Armenia, unde s-au aşezat In Oultla şi dincolo de Abus şi 
Nlbarus, In 'rau rus. Acclaşl geograf, X 1, 14, 2, cf. X 1, 4,9, citind pe Medelos din Larlsa, FGrHlst 
129 F 1,  şi pe Kyrsllos din Pharsalos, FGrHist 130 F 1,  aminteşte - şi se pare că este con
vins de aceasta - că numele tnsuşl al Armenlcl provine de eroul thessallan Armenus care a 
Insotit pe argonauţll lui Iason In Colchlda. Pe urmele lui Strabo sau ale Izvoarelor sale au mers 
şi unll tnvăţaţl modern!. Vezi In acest sens, W. Brandensteln, Der Ursprung der Armenier, Han
des Am.sorrya, Nr. 10- 12, Wlcn, 1961, col. 693 ; P. Kretschmer, Die pllrygische Episode in der 
Geschichte von Hei/as, Misce/an a Academ ia Berolin, nsia, Berlin, 1 950, p. 175 ; P. Dlmltrov , 
Troia V II b 2 und die lhrakischen und m osischen Sliimme auf dem Balkan, In L' Ethnogenese des 
peuples balkaniques, Studia Balcanica, V, 1 971 , p. 70, şi, Indirect, V. Popov, Cerlaines remar
ques sur les mouvemenls de m igralion de la popula/ion des Balkans de la fin du deuxifme m il
lenaire avant notre ere, tn Tllracia ( Primus Congreuus Studiorum Thracicorum ), I l ,  Serdlcae, 
1974, p. 27 sqq. Dar ceea ce ne relatează Strabo este un exemplu tiple de felul cum erudiţii greci 
stabileau raporturi de derivare Intre popoare pe baze toponomastlce. Originea thessallană a 
armenilor era sugerată de localitatea 'Opf.LEVLOv (B 734), care se găsea Intre Pheral şi L arlsa 
(pentru localizare, vezi Hope Slmpson-Laza nby. CSH 1,  p. 142), şi, probabil, 'Opf.L[VIOV, situat 
la poalele muntelui Pellon, pe ţil.rmul golfului Pagasalos (Strabo, IX, 5, 18), care aminteau 
Imediat de 'Apf.LEVLOL. Existenţa In Armenia a toponlmelor At..,[cr.vcr. şi Ou1t!cr., amintea de Al
\lliive:� şi O ! t.xt.x din Thessalla. La acestea, trebuie să mal adăugăm reputaţia alnlantlor printre 
hellenl de a fi fost 1tOAU7tAci\17) tOI. Cf. RE, 1, 1 (1893), s.v. A iniana, 1025 - 1027 (Andreas) : RE, 
I l, 1 (1895), s.v. Armenia, 1 181 (Baumgarthen) : Bequlgnon, Spercheios, p. 150. DepUnă drep
tate avea Lulgl Pareti să afirme că, dupA metoda folosită de unii Istorici modern!, ar trebui sA 
acceptăm ca fapt Istorie ceea ce afirmau anticii referitor la descendenta mezilor din Medeea 1 
Cf. P< iasgira, p. 3:l9 sqq. ln legAturii. cu Izvoarele folosite de Strabo pentru descrierea Armenlel, 
lucrurile nu sint prea limpezi. El s-a folosit, desigur, de lucrarea lui Theophanes din Mltylene, 
FGrHlst 188, la care a adăugat unele amănunte - mal ales In ceea ce priveşte legăturile mitice 
dintre Armenia şi Thessalla - luate din lucrArile lui Medelos din L arlsa şi Kyrsllos din Phar
salos, Despre Theopbanes, cf, H de la VIIle de Mlrmont, REG, V I I I ,  1905, p. 175 sqq ; RE, V A 
(1934), s.v. Tl�t opbant s, 1 , 2091- 2093 (R. Laqueur) ; RE, XV I (1935), s.v., Miii/lene, 1415 -
14 16 (R.  Hubst). Nu ştim dacă Strabo s -a folosit mal ales de Q .  Delllus, cel care a Insotit pe 
Antonlus In războiul Impotriva p?.rţllor, aşa cum credea Klssllng, R E, IX, 1, (1914), 525 s.v. 
HYrcania. t.ln exemplu similar ce cel al armenilor este cel al sablnllor. Cf. excelentul . studlu al 
lui J. Poucet, Les origins mYihiques des Sabins a travers l'o' uvre de Colon, de Cn. Gellius, de Varron, 
d'Hygin el de Strabon, In volumul : Eludes Elrusco-Jialiques. Melanges pour le 2se anniversaire 
de la Chaire d' Etrusco/ogie a l 'Vnivtrsiti de Louvain, Louvaln, 1963, p. 155 - 225. 

18 Strabo, 1, 3, 21 ; IX, 4, 1 1 ; IX, 5, 19-22 ; X, 2, 1 .  Vezi şi Bt!qulgnon, Spercheios, 
p. 148 sqq. ; :-:1. G. L. Hammond, Prehisloric Epirus and Ilie Dorian In11asion, BSA, XXX II , 
1931/32, p. 157 sqq. şl A. H istor!l of Macedonia, Oxford, 1972, p. 295, bazat pe Plutarh, <Juaest. 
Gr., fr. 13 şi 21i, crede că aceste peregrlnărl ale alnlanllor şi perrhalbllor sint anterioare răz 
bol ului trolan, ceea ce nu se poate sustine. Vezi mal jos, p. 276, 283. Dacă originea perrhalbllor şi 
alntanllor trebuie căutată In Eplr, aşa cum se pare că sugerează B 750 -51, unde aceste două 
populaţii sint puse In legătură cu 1 )odona şi cu afluentul Penelulul, Tltareslos, lucrurile nu alnt 
deloc limpezi, aşa cum lncearcă să le prezinte unii lnvil.ţaU modern!. Cf. spre exemplu, C. Cara
panas, Dodone el ses ruines, Paris, 1878, p. 154 u. 2 ;  H. Treldler, Epirus im Allertum, dlss. Leip
zig, 1917, p. 35; Allen, HCS, p. 130 sqq. Expresia 7t�pt �(fl8w"lJ" este foarte vagă, Iar riul Tltare· 
• Ioa este mal degrabă antlcul Europos, Vezi mal jos, p. 282 şi n. 106. "Suita" pythlcă din Hom. 
H11mn. ;\pol/., 217- 128, atribuie alnlanllor şi perrhalbllor un teritoriu In care aceştia locuiau 
şi In epoca Istorică . Cf. şi M. van der Valk, Bemerkungen zum homerischenSchiflskatalog, Fest-
schrifl f. F. Zucker, Berlin 1954, p. 357 - 58. 

· 

11 FGrHist f' 1 5 = Strabo, IX, 5, 22. 
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lnvinşil lapithllor (= perrhalbll şi alnlanll) sint cunoscuţi laolalt!l sub numele de peltgl•o ŞI 
locuiau In clmpla numită astăzi Pelasglcă (-ro \IU\1 KltAOUJ:.l E:V0\1 Ilrl.a:oyiX0\1 7tr8!ov) ll. r 

Ctt priveşte pe laplthl avem o Informaţie de mare valoare prin vechimea sa.�etul Sl
monldes din Kcos, care a trăit la finele secolului al V 1-lea l .e .n. la curtea Scopa?.llo , deci tn 
contact direct cu realităţile etnice şi politice ale Thessaliel, desemna, după mărturia 1 Strabo, 
cu numele de perrhalbl şi laplthl, flinddi locuiau amestecaţi, pe toţi pelasgioţii22 are trAtau 

In teritoriul cuprins Intre Demetrlnda, j!ura fluviului Penelos şi Izvoarele acestuia, erltorlu tn 
care se �ăseau oraşele de clmpie L arisa, Crannon, Scotussa, Mopsion, Atrax şi cete din jurul 
la curllor Boibeis şi Nessonis ; cu alte cuvinte, In linii mari, regiunea care In epoc. IstoricA era 
lmpArţltd lntre tetrada Pclasgiotls şi Magnezla23• Cum perrhaibil, am v�zut, l'rau vechea populaţie 
a Thessallel supusă de lapithl, şi cum pe vremea lui Slmonldes cei care stăptn�au 'peste aceastA 
regiune erau neindoielnic thessallenli, rezultă, cu toată probabilitatea, că sub numele mitle 
şi poetle de Aa:r..!aa:1 trebuie fă vedem pe thessalienll Istorici din Pelasgiollda24, mal cu seamA 
că Theopomp spune că penl'ştii thessalienilor erau de acelaşi neam cu pcrrhaibil şi rnagneţUII. 

Privitor la originea cucerltorilor, aluziile izvoarelor, măcar că unele stnt tirzii, converg 
In a le stabili locul de provenienţă In Dorlda egeană şi asiatică, In Cnidos, insulele Calydne,Cos, 
Nlsiros, Carpathos şi Casos. Dlodor din Sicllia povesteşte că cel care a Izgonit pe pelasgi din clrn
pia Dollon26 a fost Triopas, fiul Soarelui şi al Rhodosulul după unii, sau al lui Lapitbas şi al 
fiicei lui Panelos, Stilbe, după alţii, care era originar din Rhodos27 sau din Cos28• 

2° Ceea ce spu_ne mai departe H leronymos despre plecarea pelasgllor In Italia nu are 
nici o valoare Istorică, fiind punctul combinaţiilor pseudo-erudite. In această ordine de Idei, 
lecţiunea Ahc.>l.!a:v ar face această continuare verosimilă, măcar că manuscrisele păstrează forma 
' ha:l.!a:v ;  cf. In acest sens, FHG, I l, p. 455 fr. 11. Sylv. Bruck, Quae veleres de Pe/asgis iradi
derinl, Diss. Vratislaviae, 1884, p. 50 n. 3 ;  V. Costanzl, Il /uogo di origine de/ concello di auloc
tonia e di preel/enicita atribuita ai Pelasgi, Rendiconti delia Reale Accadem ia dei Lin cei, Serie V, 
XXI,  1912, p. 293. 

n Strabo, IX, 5, 23. 
22 Felicla Vanţ-Ştef, lnvăţata care a tradus pe Strabo In limba română, Ed. ştllnţl

flcă, Bucureşti, 1974, tălmăceşte expresia -rou� ll e:l.��:oyl�uc; li7t«VT«c;, prin ,.pe toţi pelasgll". 
Totuşi, deosebirea dintre Il tl.a:oy1wra:1 şl Il e:l.a:oyol nu este doar formală : cf. mai jos, p. 293 .  

23 Simonides, Fr. 198 Bergk = Strabo, IX, 5 ,  20 : ��a. 8 !:  't O  &:va:!ll� otxriv I:liJ.· 

c.> v!Br,� Ile:pp��:1l3ouc; xa:l Aa:7t!.Sa:c; xa:I.E:i Touc; Iltl.a:ay1w-ra:� &r.a:v-r��:c;. Vezi şi harta Thessallel 
la Fr . Stllhlln, R E ,  V I ,  A - 1  (1936), 88 - 90 s.v. Thessa/ia. 

u Cf. Sordl, Lega lessa/a, p. 25 sqq., a cărui contribuţie la lămurirea acestei probleme 
este esenţială . Adaugă Lepore, Ricerche, p. 28 ; G. Sollmano, Asclepio. Le aree de/ m ilo, Mllano, 
1976 p. 48 sqq. P. Phllippson, Thessa/ische Mylho/ogie, Zlirich, 1944, p. 160 ; E. Lepore, La 
soga di Neottolemo, cit., Toynbee, Some Problems, p. 1 19 - 20. La Steph. Byz., s.v., citind pe 
Epaphradltos, Aa:r.!Sl) este un oraş In Thessalla : Aa:nl!la:1 yll.p lllvo� Ele:aaa:I..L a:c;. Că Ştefan din 
Byzanţ nu se Interesa dacă oraşele pe care le cita existau Intr-adevăr sau dacă au existat vreo
dată, el numai dacă le putea dovedi cu un citat dintr-un autor, cf. E. Stemplinger, Studien zu 
Stephanos von Byzant, Phi/o/ogus, L X l l l, 1904, p. 618 : H. Erbse, Beitrrige zur Vbtrlieferung 
der 1/iasscho/ien, Munchen, 1960, p. 261 n. 1 (Zetemata 24). 

z& Theopomp, FGrHist 1 1 5  F 122. Această afirmaţie nu este In contradicţie cu aceea a 
lui Archemachos, FGrHist 424 F 1, după care peneştil erau beoţlenl : cf. Sordi, Lega tessala, 
p. 26 n. 1. Despre peneştll thessalleni, vezi D. Lotze. Mna:�u ll.�:ullt!Fc.>" xa:l Boul.c.>v : Studien 
zur Rechlsstellung unfreier Landbevo/kerungen in Griechenland bis zum 4 Jahrllunderl v. Cr. , 
Berlin, 1 959, p. 48 sqq. 

28 Cf. Mnaseas Patrensls, FHG, I II ,  p. 1 53, F 21 = Steph. Byz. s.v. ��nov, unde Do· 
tlon era fiul lui Pelasgos. La Strabo, IX, 5, 22, cf. 1, 3, 21,  cel care locuiau In clmpla Dotlon 
erau ainianli. Convergenta celor doi autori este evidentă. 

27 Diodor, V, 61. 
28 B 676 sqq . ; Apollod. Ep. V I, 15, Schol. Tlleocr. , XV I l, 68 (ed, Fr. Dlibner, Paris, 

1849) Cf., In acelaşi sens Theocrit, ldy/1., XV Il,  65 ; Philetas, ln Hesych. s.v. Ele:oocil.a:1 ; Dosla
das, BtvJ:.L6c; v. 2 ( = Anthol. Pa/atrna, XV, 25 B). La Steph. Byz. s.v. ,  fl.� nov era r.ol.1c; Ele:oaa:
l.l��:c;, 6u7tou iJ.ETii>Kioa:v ol Kv!8101. L a  Calllmachos, Hymn. V 1 Demelr., 24 sqq. ,  găsim o alti 
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5 PELASGJrr lN THESSIALllA 27;i �tem acum aprecia la adevărata el valoare Informaţ ia transml�ă de fragmentul sa
bbaltlc rovenlnd din N6«7'tOL, fiind deci mal puţin l'Xpus prelu1·răril mltograflce21 el este ecoul 
unei re tdţi Istorice ; thcs�allenll (= dorlenll), de provenienţă insulară30, au ocupat Thessalla 
care, ptn atunci, era locuită dl' perrhalbl şi alnlanl, numl\1 laolaltă pelasgl, şi nu denumit noua 
patrie cu Duml'le rtnlro-trlbal propriu. O parte din cel lnvlnşl a fost nevoită să emigreze, o alta 
a fost asen.IJtă de cuceritorii hcracllzi ,·arc, In Sl'colul al \'-lea l .e .n. ,  mai aveau ln1·ă clară conştiinţa 
origlnlll loJI31. 

Această realitate lstorlrll l'ste refl!'rtată, după cum vom vedea, şi de alte scrieri antice 
şi, tn primul rind, de d!tre Catalo!(ul ahean. 

Spunem mal Intii 1·ă nccl'pl {:m Ideea că Illada şi Catalogul corăbiilor lşi au punctul de 
plecare - mdcar 1":1 sur�ă de lmplraţ le - In epoca mycenlană şi că pe parcurs au primit unele 
rlemcnte şi au pierdut altele, Intr-o succesiune şi din cauze care, de multe ori, scapă Istoricului. 
Sorotim de asemenea ca dt'monstrată strinsa legătură dintre Ilinda şi Catalo!( in ceea ce priveşte 
materia epil"ă care a stat Ia baza lor-32. Dar 1·ă pol'tul a dat forma finală Catalogului ahean Intr-o 
perioadă posterioară acelPia in care Illada dipătasc contururi prerise şi rl'ferindu-se la aceusta, 
sau, dacă este vorha de arelaşl autor, ră sursa din rare s-a lnsplrut pt>nlru compunercu Cata
logulul reflectă o pPrioadă mal tirzie decit cea lnfcU�atii il) lliadn, o dcmonstn·nză in primul 
rind. nu acele date ale Catalogului ('are nu-şi găs1•sc corespondenţ ă In Illnda33, el Interpretarea 
pe care autorul său anonim o dă unor pasaje homerlce lipsite de claritate. Exemplul Thessallel 
este , In aceast!l privinţ ă,  foarte instructiv. 

S-a observat dl' multă vreme că !!"o"rana polltlră a Thessaliel infă\işată de Catalogul 
ahean est� pllnr.. de neclarităţi şi de contradicţii. Benedlkt l'\ics�34 a relevut dl autorul Cutalo�ulul 
nu cunoştea el lnsuşi Thessalla, ci s-a folosit de un documrnt detaliat şi exact care conţinea lista 

variant ă : pelasgll au locuit mal Intii In clmpla Dotion, după care au ajuns In Cnidos. AceastA 
variantă se explică prin legătura cultuală ce exista lntrl' IJorlda asiatică şi Thessalia. Se ştie 
că, spre exemplu, Trlopas, miticul rege din Cos, avea un sanduar Ungă ·cnldos şi un altu in 
clmpia Dotlon. Cf. Sordl, Lega tessala, p. 15 sqq.;  H. Dibbelt, Quaestions Coae m ytho/ogicae 
( lnaug. Diss.), Gryphswuld, 1891 , p. 3 sqq. Despre Iaplthl vezi W. H. Hoscher In Roscher Lexi
kon, Il, 2. s.v., col. 1851 sqq. Cf., pentru alte aspecte, C. Corbellinl, Gli eroi del cielo erac/eo nel 
cataloga omerico de/le navi, In Studi italiani di filologia c/assica, X I , 1912, p. 350 sqq. 18 Vezi, spre exemplu, celelalte referiri ale lui Apollodor Ia pelasgl, care poartă amprenta 
unei nelndolelnlce preluaărl mltograflce. 

•0 AceastA oriJ:�Ine a fost demonstrată In mod strllluclt de Sordl, Lega te3Sala, p. 1 sqq. 
cu argumente oferite de tradiţie, arheo1ogie, lingvistică şi fapte religioase. Astfel, pentru a cita 
numai un exemplu, tradiţia care vorbeşte despre originea Insulară a thessallenilor este cu mult 
mal veche decit aceea a originii thesprotice (Hdt., Thuc)., care de fapt nu o nega pe prima. După 
aceastA din urmă tradiţie, thessallenll descindeau din Antlphos şi Phldlppos, stăplnll din Cos, 
dar aceştia n-au venit direct In Thessalla, aşa cum narau lntoarcerile, ci au mers mal Intii In 
Thesprotla, unde, In Ephyra, se păstrau chiar şi mormintele lor cu o Inscripţie care le celebra 
faptele (Arlstot. fr. 460 Rose n. 39). Urmaşii lor, apoi, pornind din Ephyra Thesprotldel, au 
coborit In Thessalla (Strabo, I X ,  5, 23). Caracterul derivat şi artificial al acestei tradiţii este 
evident. Faptul că, In secolul V J .e.n. ,  teoria originii thesprotlce a thessalienilor a fost accep
tatA de toţi, se datoreşte, Intre altele, şi lmprejurllrllor politice. N. G.L. Hammond, Epiru:s, 
Oxford, 1 967, p. 39, passim, şi Sakellarlou, Peup/es prt!llcl/cniques, p. 173 - 74, Ignoră aceastA 
realitate. Critica pe care J.A.O. Larsen o face demonstraţiei Martei Sordl, este inconslstentă ; 
cf. A. New lnterpretation on the Thessalian Confederacy, CPh, LV, 4, 1960, P· 229 sqq. 

81 Plnd. Pyth., X, 1 sqq. Că prin .. Iaplthl" se lnţclcgea, In secolul al V-lea l .e.n.,  arlsto
craţia thessaliană o dovedeşte Herodot, V, 92, unde se spune că Amphlon, care făcea parte din 
familia aristocratică a Bacchlazllor din Corlnth, şi-a căsătorit fiica, Labda, cu Iapltul Eetlon din 
Petra, fiul lui Echecrates care, după Pausanlas, X, 1 6, 8 era d:v'f)p Aa:F�O!ltoc;. De asemenea, 
Philaizli din Athena erau, Ia origine, lnrudlţl cu Iaplthli (cf. Steph. Byz. s.v. clhi.O<t8ot�: şi cu Chlp
ltlizil (Hdt. V 1, 128) ; el. Sordi, Lrga tessala, p. 26 n. 2 şi p. 76 ; Ed. \\'III Korinthiaka, Paris, 
1 955, p. 546, unde se dau şi alte detalii. 

82 Cf. Page, History, p. 135 sqq . ; C. Gallavottl, Tradizione micenea e poesia g1eca, 
arcaica, Afli e Memorie del l° Congresso lnternazionale di Micenologia ( Jncunabula Graeca XXV. 
- XXV II), Roma, 1967, l i , p. 838. 

83 Acestea pot fi considerate mal degrabă ca o dovadă a detaşărll Catal ogulul de lllada 
34 B. Niese, Der hom erische Schilfskatalog als historische Que/le betrachtet, Diss., Klel, 1873 

p. 18 sqq. 
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principalelor aşezării ale regiuni. Dar, In Catalog, In timp ce aceste aşezări sint reale, 1n sensul 
că ele, In cea mal mare parte, erau cunoscute In epoca arhalcă, autorul, din dorinţa � a da un 
domeniu flerărui erou thessallan mal important care apare In lllada, a descompus ac,astă llstil. 
In mod arbitrar, rezultind domenii fictive, In care erau alăturate unele localităţi care/, geografl
ceşte, erau de nealăturat. Această opinie, care a rost acceptată şi dezvoltată de alţl lcerl'etătorl 
eminenţi al Catalogulul, l'Um ar n Walter Leaf, GUnther Jachman şi Adalbrrto G!ovannlnl15, 
nu este contrulsă In fapt nici de \'letor Burr. lnvăţatul �erman ronslderă l'ă a existat o listA 
autentică a lol'alltăţllor myct"nlene, transmisă o vreme prin srrls38, apoi pe cale orală, care a 
rost lnsă adaptată la con diţiile postmyccnienc prin adăugarea numelor de popoare şi regiuni17• 
Cu alte cuvinte, Catalogul, nu trebuie etichetat nld ca "autentic", In sensul că el ne lnfăţişeazA 
o stare de lurruri din epoca mycenlană, nici ca o falslficare38 şi nici cii el vildeşte dorinţa autoru
lui de a introduce In lista sa toate localităţile mai Importante ale GreclcP1• Vot. Leaf şi A. Glova
nnlnl au văzut bi ne lucrurile'0 : poetul, care lasă să se Inţeleagă că se referă Jâ vrem�ri de mult 
apuseU, nu vrea altceva decit să lnrăţlşcze oştile şi cetll.ţlle pe l'Bre le considrra el că vbr fi mers 
la Trola42• Este deci corect să presupunem că poetul a făcut In această privinţA unele raţiona
mente asupra Inserării in lista sa a unei lol'alităţl sau a alteia, a unei regiuni sau a alteia. Aşa 
se explică faptul că Intre Illada şi Catalog sint numeroase corespondenţe dar şi dezarcordurl 
evidente. 

In Thcssalla, Catalogul enumeri\, In afara domeniului lui Peleus despre care vom vorbi 
mal jos, pe acelea ale lui Protcsilaos (B 695 - 699), Eumelos (B 710- 715), Phlloctetes (B 7 1 6 -
7 18), Asclepiazilor ( B  729 - 733), Eurypllos ( B  734 - 737), Polypoites ( B  738 - 747), Gouneus 
(8 748 - 572) şi al lui Protboos (B 756 - 758). Dintre conducători, primii şase sint cunoscuţi 
.,i de III ada şi Odysseea, Iar Gouneus şi Prothoos sint atestaţl numai In Catalog. Apoi, din 25 
de localltăţi cite citează Catalogul sub numele celor opt conducători, numai trei sint In Iliada 
şi Odysseea (Trlkkl", !). 202 ; Dodona, IT 234 ; � 327, 't' 296 ; Phylake, N 696, O 335, 'A 290, o 236), 
Iar alte două sint cunoscute numai de Odysseea (Pheral, � 728 ; Iolcos, /.. 225). Pe de altă parte, 
repartlţla localltăţllor pe domenii arată foarte clar că autorul Catalogulul a putut constitui 
unităţi politi co-geograflce verosimile numai acolo unde Homer Il Indica un reper grograflc si
gur, sau u n de vorbea despre populaţii bine cunoscute In epoca arhalcă (magneţll, perrhalbll 
şi alnlanil). Pentru conturul domeniului lui Protesllaos, Homer Il indica aşezarea Philake ; pentru 
cel al lui Eumelos localităţile Pheral şi Iolcos, Iar pentru cel al Ascllplazilor, Trikke. Celorlalţi 
eroi homeric!, Phlloctetes şi Eurypylos, Il s-au atribuit domenii a căror geografie este cu totul 
neverosimiJă<f3. 

Un aspect deosebit de Interesant pentru problema noastră Il constituie distribuţia geo
grafică a locaiiUlţllor thessallene numite In Catalog. Cu excepţia Iocalltăţllor Olehalla, Asterlon 
şi Elone, toate celelalte sint cunoscute In epoca lstorlcA41. Ele sint lnsă distribuite numai In re
giunile periferice, In aşa fel Incit centrul Thessallel, acolo unde In epoca istoricA era tetrada 
Palasglotls, este practic absent. Lipsesc chiar cele mal mari oraşe ale Thessallel, Larlsa, Krannon 
şi Pharsalos, după cum lipseşte şi etnonlmul ®taa«'Aol. Explicaţia care se dă de obicei este că 
aceste absenţe sint In concordanţă cu tradiţia care spune că thessallenll au venit In patria lor 

li Lear, HH, p. 110 sqq., 3 17 sqq. ; Jachmann, Schiffskatalog passim ; Glovannlnl, EHOC, 
p. 34 sqq. 

a• Contra : Jachmann, Schiffskatalog, p. 16 sqq.; Page, History, p. 158 n. 21 ; Glovan-
nlnl, EHOC, p. 48. 

37 Burr. NK, p. 106; cf. şi p. 128. 
38 Cf. mal ales Allen, HCS, p. 37 sqq. şi 144. 
ao Cf. Page, History, p. 144. 
40 W. Leaf, Troy, p. 212 ; Glovannlnl, EHOC, p. 42 - 43. 
41 B. 485 sqq. : UfLEL<; ytlp .Scet«! fan, n<Xpta't't 't'E, [a't'E u n<iv't'Cl, 

UfLEL<; Bt x/..tot; olov ă.xoufLEV oUBt 't'L [8!Lcv· 
43 B 491 sqq. : .:l!LlJ 'OI.ufLnlctBE<; Mouacu, i1Loc; ct!yL6xoLo 

.SU)'Cl't'tpE<;, fLVEOCtLCII&' tlaOL U710 "!ALOV �/...Sov. 
'Apyouc; ctu Vl)wv Eptw vjj<Xc; n np01t&.aotc;. 

Despre sacralizarea Memoriei In Grecia antică, vezi Jean-Pierre Vernant, Aspects mythiques 
de la mllmoire en Grece , Journal de Psychologie, VL I, 1, 1959, p. 2 sqq. ; Mythe et pensell 
che: les grecs, Paris, 1965, p. 52 sqq. 

43 Cl. Giovannlnl, EHOC, p. 35 sqq. Vezi discuţii şi la Hope Slmson-Lazenby, C SH I, 
p. 132 sqq. Pentru domeniul lui Polypoltes vezi mal jos, p. 276 n. 56. 

" G iovannlnl, EHOC, p. 39. 
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lstorlrA�upA rdzbolul trolan4& ; altfel spus, Catalogul infiillşează, in cazul Thessnlici , o  sltualie 
de fapt xistentA In epoca mycenlană. 

A eastll concluzie, logicA dacA avem In vedere numai acest aspect, este şi adevărată ? 
J .lpseşte tr-adevAr in Catalog orice aluzie Ia thessalienl, aşa cum ne-a obişnuit communis opi
n ia ? "· � fapt, absenţa thessalienilor din diacosmosul ahean nu are In sine o valoare cronolo
�lcA. Ceea \ ce ne poate Indica InsA un tcrminus post quem este, desigur, abs<•n\a beoţlenllor In 
Thessalla. Tradiţ ia greacA consideră că beoţienil erau originari din Arne47, de unde, şaizeci de 
ani după rllzboiul troian, au migrat, sub presiunea thcssnllenilor, in Beoţia lstorlcă48• Or, Cata
logul (B 494 sqq. )  le atribuie un teritoriu care corespunde In linii mari cu acela pe care beoUenll 
Il ocupau In epoca lstorlrA'1, de unde rezultă clar cA, cel puţin In cazul Thessaliel, Catalogul 
reflectA o perioadă postmyrenlnnA. Putem de aceea să presupunem că autorul Catalogulul, 
cunoscind tradiţia greacă unanimA In a allrma cA thessallenli au venit In Thessalia după războiul 
trolan, a omis In mod deliberat să Includă pe tht'ssallt'ni In lista sa, evitind astfel un anacronism 
la care ascultAtorii săi ar fi fost loarte senslbiU60, Dealtfel, cum se va arăta mai jos, in aceastA 
privinţA, acelaşi efort de arhaizare este comun şi Jlladeln. 

4& Cf. Allen, HCS, p. 106 sqq.,  138 sqq. ; Burr, NK, p. 36 sqq. ; Page, Ilislory, p. 120 ; 
Hope Simpson -Lazenby, C SH J, p. 151 n. 3. 

48 Cf., spre exemplu, Pagc History, p. 120 : "It [scll. the Catalogue] known nothing of 
Thessallans, who occupied tht'ir land durlng the Dark Age". 

47 AceasUi localitate a fost IdentificatA de autorii din epoca clasică cu localitatea Kicrion 
din Thessallotls. Pe baza Scutu/ui pseudohesiodic, care datează de la finele secolului al V I I-lea 
t.e.n., sau din prima jumătate a celui următor, Sordi, Lega tessa/a, p. 5 sqq., a arătat că locali
tatea Arne trebuie să fi fost undeva in zona golfului Pagasalos. Pentru datarea Scutu/ui vezi 
R. M. Cook, The Date of tl!e Hesiodic Schield, C Q, 31, 1937, p. 204 sqq.; C. F. Russo, Hesiodi 
scutum,2 Firenze, 1956 ; K, Flttschen, Untersuchungen zum Begin der Sagendarstellungen bei 
den Griechen, Diss. Tiiblngen, 1969, p. 145 sqq. ; id• m, Der Scllie/d der Achi/Ieus, Arhaeologia 
Homerica, Bd. 1 1 ,  Kap. N. Tell 1 ,  Gottlngen, 1973 (Hrsg. von F. Matz und Hans- Gilnther 
Buchholz), p. 18-23. 

4B Hdt. V, 57, Thuc. 1,  12. Cf. G. L.  H uxley, Thucydides and the Date of Trajan War, 
PdP, L l l l , 1957, p. 209 sqq. Nu trebuie uitat că numele BoLw"t!Cl provlne de la etnicul BoLw"to! . 
Dacă noii veniţi din Thessalla nu s-ar fi numit BoLw to! el altfel, el ar fi trebuit să se numească 
•BoLwtuii tClL : cf. W. Dlttenberger. Ethnika und Verwandtes, Hermes, XL I, 1 906, p. 167 sqq. ; 
F. Geschnltzer, Stammr s - und Ortsgr mc ind• n im a/ten Griechenland, Wiener Studien, LXV I I I  
1955, p .  120 sqq. = Zur Griechischen Staatskunde, Darmstadt, 1 969, p .  271 sqq. ; Giovannini, 
EHOC, p. 46 sqq. Pentru alte aspecte vezi şi R.J.  Buck, The A eo/ic Dialect in Boeotiu, In CPh, 
LXII I , 4,  1968, p. 268 - 280. 

u Leaf HH, p. 92 sqq. ; Hope Slmpson -Lazenby, C SH I, p. 33 ; Glovanninl, EHOC, 
p. 24 sqq.; 46 sqq., unde se discută şi evoluţia geografiei politice a Beoţlel. O situaţie asemănă
toare cu aceea a beoţlenllor ne prezintA Catalogul şi in privinţa Iocrlenilor, phocldienllor şi etolie
nllor, vezi Glovannlnl, 1 HOC. Pentru a explica acest dezacord Intre ceea ce vrea să lnfăţlşeze 
Catalogul şi ceea ce lnfăţişează In realitate, Burr, NK, p. 128, presupune că, In Catalog, numai 
numele localltăţllor sint autentic mycenlene, pe cind numele de popoare şi regiuni au fost adău
gate mal tirziu. Page, Hiblr:ry, p. 1 52, crede că diacosmosul ahean a fost compus aproximativ 
două generaţii după războiul trolan, cind beoţlenll lşl schlmbaserA deja reşedinţa. In acelaşi 
sens şi Hope Slmpson -Lazenby, CSH 1, p. 34 : ,.Thus the reference to Boetlans in the Cataiogue 
seems to reflect LH I IIC" ; vezi şi p. 164. Evident, petitia principii 1 N. G.L. Hammond, Pre
historice Epirus und the Dorian Jnvasion, B SA, XXX II, 1 932, p. 161 sqq. ; cf. idr m, CAH8, 
voi. I I, cap. XXXV I 1975, p. f90 şi Epirus, Oxford, 1967, p. 375, incearcă să InlA
ture această dificultate, presupunind că In vremea războiului trolan beoţlenii erau dlvlzaţl In 
două grupuri : unul In Arne, regiune situată, dupA el ,  In sud-vestul Thessaliel, şi  altul In Beoţia 
Istorică, unde mlgraseră Inaintea războiului. Aceste interpretări Ingenioase nu se sprijină tnsă 
pe nimic sigur. Cf. şi Glovannini, EHOC, passim. 

'0 B. Niese, op.cit., p.33, 44 ; P. Von der Miihl, Kritisches Hypomnema zur 1/ias, Basel, 
1 952, p. 53 ; Giovannlni, EHOC, p. 42 ; cf. şi Bcquignon, Spercheios, p. 125. 

61 Vezi In general lucrările lui G .  S. Klrk, Objective Dat ing Criteria in Homers, MH, XV �1, 
4, 1960, p. 189 sqq. ; The Songs of Homer, Cambridge, 1 962, p. 1 10 ; The Homeric Poems as Hzs

tory, CAH8, voi. I l, cap. XXX IX (b), 1975, p. 820 sqq. Noi nu excludem posibili
tatea ca, pe vremea reflectată de eposul homeric, numele de ,.Thessalla" şi de ,.thessallenl" să nu 
fi fost tncă In uz. 
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SA vedem acum cum se prezint ă harta etnografkii a Thessallel, aşa cum rezultli din da
tele III adei şi ale Catalo�ulul corăbiilor. llioda nu menţionează decit t>tnonlmul A�:�r.L 'tllL (M 128 
sqq.; 1 8 1  sqq.; cf. A 266 sqq; p 295 sqq.), fără nici o �pecificare �l'ograflcă. Catalogul insi\ le atribuie 
un teritoriu In nordul Thessalici, In care se aflau localltdţile Arglssa, Gyrtone, Orthe, Elone 
şi Olosson (B 7311 sqq.). Alte trei etuonlme sint menţionate numai de Catalog&2 : magneţll (B 
756 sqq.), cărora le atribuie un teritoriu Intre fluviul Penclos şi muntele Pellon, reea ce cores

punde exact cu sltuaUa dln epol·a Istoricii, şi parrhalbli şl ninianll (H 7411 sqq. )  care stnt locallzaţi 
undeva In nord-vestul Thessallel, Intr-o regiune in care si' f.(usesc şi Intr-o perioadlt mal tirzie. 
Cum am vAzut mal sus. perrhalbll şi ninlanll (= pclasgl) reprezentau populaţia prethessalianA 
şi cum Iaplthll nu erau altceva decit Imaginea mltkă a thessallcnllor, rezultă suficient de clar 
efortul nrhaizant al Illadel şi al Catalo,:lului : l'popeea şi Catalogul cunoşteau pe thcssalleni -· 

sau pe cel care se vor numi mal tirziu astfel In Thessalla - , dar nu-l dcnumea\l deelt prin echiva
lentul lor mltku, dupd cum Catalogul lasA să se Inţeleagă că ştia despre exlsfenţa p�;.lasgllor In 
Thessalia, pe care InsA nu-l putea aminti decit eu numele lor tribal de pnrrhalbl şi aiRlniTi. Pentru 
ce Catalogul corăbiilor nu-l numeşte In mod direct pe pelasgll din Thessalia, eu oraşul lor LarlS'II, 
este de la sine lnţclcs : pentru 1'1\ l l omcr li aşeza ln tabăra trolană, evitind astfel un evident 
dl'zacord cu lllada&4. Era de altfel fourle dificil ea diacosmosul nhean, ('are trădează ideea pan
helll'nică55, sd numeasl·ă pe perrhalbl şi ainlani cu nunll'le lor reAional de pelasgl, ştiind eă aecşlia, 
In conceppa sa mult l'voluată faţă de aeeca a Iliadel, fusescril unii dintre adversarii panhelle
nllor'>•. 

n. - Despre pelsagll veritabili din Thessalla nvl'm un vag ecou şi In Herodot. Ceea Cl' ne 
spune dcsprl' această populaţie istoricul din I-laliearnas reflectă in grn!'ral con cepţia st>colului 
al \'-lea l .e .n. ,  aarditată dt' lopoflrafi, cind conceptul de "pelasgi" dlpătase o accl'p\iune prehe
Irnh·A şi nonhellenlră. Există imă un pasaj rarr este posibil, cn toată ncbulozitat!'a termenilor 
�ă rrflede o �ih!a\ie ibloril ă nulă, �l i'.ri d!' luuurl mult mai vechi decit rl'le ale secolului a 
V-h a 1.e.r1. 

53 A. Ferrablno, Le inlerpo/azioni ne/ Cala/ogo omerico de/le navi greche, Alli delia Il. Acea 
dem ia de/le Scienze di 1'orino, XL V 1 1, 1 9 1 1 - 12, p. 247 sqq. ; Leaf, HI-1, p. 106, 136 sqq. 

�3 Vezi, in această ordine de Idei, cum Eurypylos, un cunoscut erau homeric din Thes
salla, apare In prelucrările mltogrnfice In strinsă legătură cu Thessalos : Pherekydes, FGrlilst. 
3 F 78 ; Scho/. Pind. Nem. ,  IV, 25, 40 ; Apollod. I l ,  7, 1 ; Eustath, ad B 677 ; I-lygin. Fab., 
97 ; Dlodor, V, 54 ; cf. Hope Simpson - Lazenby, CSH I ,  p. 124 şi n. 16. 

G4 Vezi şi opiniile exprimate de Meyer, Pelasger, p. 340 sqq. ; K.  J. Beloch, Griech, 
Gesc/12. ,  1 - 2, p. 45 - 46 ; Pareti, Sparta, p. 3 sqq. 

55 Remarca este de] a a lui Thu cydides, 1 ,  3, 1 ; cf., In acelaşi sens, L eal, HH, p. 80 ; 
J. Kakrldls, Gnomon, XX I l ,  1960, p. 401 sqq. ; Glovanninl, EHOC, p. 69 ; V. Ehrenberg. 

Est und Wesl, Praga, 1935 p. 51 : Nu vom comite de aceea o gravă eroare dacă presupunem 
că prezenţa In Catalog a unor populaţii care nu se Intilnesc In epopel, cum sint, In cazul nostru, 
magneţil şi alnlanll, răspunde tocmai acestei idei. 

" Comparativ cu epoca pe care vrea să ne-o lnfăţişeze epopeea, Catalogul ilustreazA 
o perioadă mult mal tirzie. ln cazul Thessallel, el reflectă perioada posterioară cucerlrll comple
te a Thessallel, cind perhail>il şi ainianll se aflau deja strămutaţi din locurile lor primitive In 
7tl!:pLoLx(c; şi, In această privinţă, fragmentul din Nostoi, păstrat la Apollodor, este ecoul unei 
perioade ceva mal vechi, anume cind thessallenll au Inceput cucerirea Thessallel. Dar de alei nu 
trebuie să ne grăbim sA conchidem că autorul Catalogului nu avea cum să-I cunoască pe pelasgl 
deoarece aceştia fuseseră dislocaţl de thessalieni. Simonides din Keos face dovada că thessalienii 
locuiau laolaltă cu populaţia cucerită, perrhaibil [ = pelasgli], Iar domeniul lui Polypoltes, 
locuit de laplthl, are o geografie verosimilă. De asemenea, In dialectul eollc din Thcssalia, In
fluenţele dorlene sint de mult timp recunoscute : cf. G.  Fohlen, Unlersuch. zum thessal. Dia/ekle, 
Strasbourg, 1910 ; Hein Van der Velde, Tllessalische Dia/eklgeographie, Diss. Nymwegt'n 
Utrccht, 1924 ; W. Porzlg, Sprachgeographische Unlersuchungen zu den altgriecllischen Dia/ek
len, IF, LXI ,  1954, p. 147 - 169 ; E. Hisch, Die Gliederung der griechischen Dialekte in neuer 
Sichl, MH, X I I, 1955, p. 61 - 76 ; J. Chadwick, The Greek Dia/ecls and Greck Prehislory, Greece 
and Rome, I I I, 1956, p. 46 sqq. Pentru alte aspede, vezi P. Wathelet, Les lraits t!o/iens dans 
la langue de /'epopee grecque, Homa, 1 970, (Incunabula Graeca, voi. XXXV I I). p. 13 sqq., 
240 sqq., 273 sqq. 
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Jn 1 arte a ] ,  • npi lolul 56, Herodol, dup{t t·c ami nteşte tă alhrnlenll aveau ca strămoşi 
pe pcl:16fi iar sparl:mil pe hl·lknP7, ne infălişt•ază peregrinările doricnilor : pe vremea lui Deu
callon acest neam lot·ula in Phlhiotis, iar sub Doros, fiul lui Ht•llcnos, in ţinutul de la poakle 
munţilor Ossa şi Olymp, cunoscut MJ!J numele dc 1 l t·st ialolis. De alei, fiind alunJ.lat de cadmeenl, 
s-a aşczat - sub nu ml'k de Mctxt8"6v - mai intii in Pind, apoi s-a strămutat In Dryoplda şi 
de alei In Pl'lt.ponnes, unde a luat nu ml'lc de D.wFtY.ovs8• 

Cu toată atmosfl·ra ml t idi In care se dcsfăşoară :tcl'astă rl'latan·•8 şi cu toate că J.!cografia 
Tlll'ssallel rstl' ram nl'!'lară80, datl'le ofcritl' de altc izYoar!', mai t·u seamă Dlodor şi Slrabo, ne 
far să crt•dem d\ I l t•rodot t•sle, in ultimă Instanţă, la t·apătul u nui filon lradl\lonal aut!'nllc, 
altul de!'lt Ht•l'atnios dl' t•arc Istoricul s-a folosit t·urcnt pPntru a afirma In mod arbitrar prezenţa 
pl'lasgllor barbari In tont:'\ Grecia. D e  la !') rcţ inl'm di intr-o pt•riond:l strdvechr a lstorlt•l lor, 
dorlenll, sau cc s!' lnţ!'!Pgca prin ,.dorlcnlu In vrrmPa istoricului81, au s:ll:lşlult o vreme In The· 
ssalla, suctrslv in dis lrlctrlr nu mite mnl tirziu Phthiotls şi Hestlnlotls. 

Aceste rPin \ 11 grograflcc slnt importnntr pen tru Jnţelcgcrea capi tolului următor, 1 ,  57, 
undc l lcrodot, rdt•rlndu -lr la limba pr cnre o vor fi vorbit pclasgll, aduce cn mărturie limba 
aC'clor pelasgl rarc locuiau odinioarii - vcdni cu aşa-nu miţii ,.doricnl" din vremea Istoricului -
In pAmlnturlle numitc mai t irziu Thcssallotb62. Dr la 1-ll'rodot nu a!lllm lnsă In l'C perioadă se 
lnvcclnau ,.dorlcni i "  cu pt• lasHII in Thessalio lls,  dar lnfl'rmn\ lllt• salt• Sl' pot in trl'gl In chip vero
simil l'U acelea ale lui Dlodor şi Strabo. Astfel SI rabo6�. după ce mrnţl onl'ază t•ă, după cite se 
spune84, Hcstlaiolldn se numea mai dl'mnlt Dorida, v riml să l'xpllee al'castă Sl'himbare de nume, 
arată ră. mal tirziu, J >nrlda a fost ocupat ă de perrhaihii ce devnstnscril şi Hestlalotlda din Eubcca, 
pe al d\rel locuitori i-au strllmulnt pc t'ontincnt si de la l'nrc rcgium·a a primit numele. După 
Diodor85, l'cl l'are conte�tau pe dorlrni în Hcstiaio l ida t•rau nu perrhaibll el lapithii. Marta Sordl 

57 Asupra rcestu i prs: j, vezi observaţiile lui Ed. 'Viii , Dori' ns r 1 lr•ni' ns, Paris, 1 956, 
p. t:t sqq.,  c : re �olemize: ză l U  1\..0. 1\i!iller, lJit Df l i • l 2, Brefl: u ,  1 844,  voi. 1 ,  p. 1 8 ; 
cf. şi S. M�zzarino , Fra Ori nlr· r Occid• nl , Flrerze, 1 947 ,  p. 39 ; G itti, Mythos, p. 31 sqq. 

&8 Hdt., 1 ,  56. 
58 Nu excludem posibilitatea ca prezenţa dorienilor In Phthlotlda să aibă o expllcaţle 

pur mltologil'ii, deoarece el, ca rcprczcn tanţl al hellcnllor, trt,bulau să provină, In ultimă analiză, 
de unde erau locallzaţl Dcucallon, H ellenos şi primul nucleu de helleni. Cf. In acest sens, G. 
Busolt, Gr. Gesch. , 12, p. 203 sqq. ; Ed .  :'llt•yer, GdA IJ2, p. 264 ; Pareti, Sparta, p .  93 ; M.P. 
Nilsson, Cu/lş. Mylhs, Oracles and Politics in Ancienl Greece, Lund, 1951, p. 68. Pentru Interpre
tarea contrară, cf. G. Bloch, liemnes el Doriens, In iHetanges Perrot, Paris, 1 903, p. 9 sqq. ; G. 
Vltalls, Die Fntwirklung der Suge IJon Rurkkrhr der llerakliden (Untersucht im Zusammenhang 

m it der politischen Gesc!Jirhte des Pelopenncs bis auf dem 1 . •  'lfessenischen Krieg), Inaugural-Diss
ertatlon, Greifswald, 1930, 5f.i ; J. L.  1\lyres, \\ ho were lhe Grccks ? (Sather Classlcal Lectures, 
voi. V 1), Berkeley (California), 1 930, p. :J33 sqq. 

so Astfel, in epoca lsturll'ă, H cstiaiulida nu se afla In nord-estul Thessaliel, el In partea 
de vest. Cf. Ph. Legrand, Hirodote, In colecţia Budc, ad loc. ; V. Costanzi, Hcrodoto. Il primo 
libro de/le Jstorie2, Torino, 1939, ad toc. ; Stlihlln, Tllessulicn, p. 1 13 ; E. N. Tigerstedt, The 1.e
gend of Sparta in Classicu/ Antiqu ity, Stock holm - Giiteborg- Uppsala, 1965, p. 29 şi n. 115 ; 
Strabo, IX, 5, 3 - 4. 

01 H dt. , 1, 57 : oi ilfJ.o�;po( XO'tE ·�aa.v 'tOl:at vuv AwpLtUaL xa.AEUfJ.� VOLaL. 
Această specificare arc o mare importanţă pentru inţclegerca rapitolulul 1, 56. Este vorba, pro
babil, despre dorlenll din Tetrapolls (Dorls) şi nu despre dorieni in general. Vezi, In acelaşi sens, 
şi V 1 Il ,  43 : EX ·t7jr; vuv D.wp!8or; XctAEOfJ.EVEt; x(�p"l)r;. 

82 Hdt. , l, 57. 
sa Strabo, IX, 5,17. 
64 Cel eare a făcut primul acest raţionament a fost, după cite s-au păstrat, Andron din 

Hallcarnas, FGrBist 10 F 16 a = Strallo, X, 4, 6 ;  Steph. Byz. s.v. A�ptov, unde se mal citează 
Dlcaiarhos Charax şi Strullo. Printre izvoarele lui Strabo referitoare la m.igraţla dorlenllor, 
trebuie să cităm pe Ephoros In a ril.rul operă legenda intoarcerU heraclizilor a căpătat con
tururi precise : cf. Jacolly, FGrl list I I C, p. 44 sqq., unde se comentează fragmentele 15- 18 
ale lui Ephoros ; A. Andrews, f.'plloros lJook 1 and lhe Kings of Argos, C Q, 1 951, p. 39 - 45 ; 
E. N. Tigerstedt, op.cit., p. 33. 

8& Diodor, IV, 37, 3 .  Izvorul lui Diodor a fost probabil tot Ephoros, la care s-ar mal 
putea adăuga un manual de mitologie. cf. E. N. Tigcrstedt, op. cit., p. 33, 326 n. 142 ; RE V, 
1 (1 905), col. 67:1 sqq. s.v. Diodors (Schwartz) ; RE XV I, 2 (1935), col. 1358 s.v. Mytho/ogra
pllie (Karl Wendel). 
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a scos ln evidenţA InsA că cele două texte nu se contrazic el  sint romplrmcntare�• şi  deosebirea 
de terminologie ne arată că cel doi autori se bazau pe un filon tradiţional autentic. 

Am văzut mal sus că sub numele fabulos de lapithl trebuie �A lnţe!rpcm pc thessalienll 
din Prlasglotlda ; s-a arătat de asemenea că pe vremea lui Slmonidcs din Keos, thc�salienll din 
accastl\ tctradă puteau fi desemnaţi prin termenii bivalenţi de laplthl sau de perrhalblu. RezultA 
eli atit Diodor cit şi Strabo se retereau la acelaşi moment şi atit laplthll primului cit şi prrrhaibll 
celui de al doilea nu erau altceva decit lhcssallenll rare, după o etapă In Eubera68, au cucerit 
Thessalla, Izgonind de acolo pe dorlenl. 

După cronoloAla pertlnentli stabilită de Marta Sordi88 dorknll au părăsit Hestlalotlda, 
sub presiunea thessallcnllor şi s-au stabilit In Dorlda Istoric;\ după fincle secolului al IX-lea 
t.e.n.,  cind In Grecia centrală, Olta, In terltorllle mallenilor şi al beoţicnllor a... apărut cultul lui 
Heracles70• Bineinţeles că aceşti dorienl despre care tradlţJa71 spune că locuiau In llOJ'd-vestul 
Thessallel nu trebuie confundaţi cu Invadatorii ,.heracllzl" proveniţi din Insule, deoarece, 
cum se ştie, unitatea dorlcă nu este un fapt originar, el un produs al epocii arhalce72. 

Putem acum Inţelege mal bine lncllcltul şi confuzul pasaj 1, 57 : Herodot ne transmite, 
parcă fără să vrea, o Informaţie autentică despre pclasgll Istorici din Thessalla. care trebuiesc 

841 Sordl, Lega tessala, p. 28. 
87 Această ambiguitate a termenilor corespunde unei situaţii reale. S-a observat mal 

demult că, spre deosebire de celelalte tetrade, In Pelasglotls urmele dialectului dorian sint aproa
pe absente, fenomen ce se explică bine prin Indelungata convieţuire a unei minorităţi thessa
llene [scil. dorlene] c� populaţia autohtonă eollană care, deşi o bună parte a ei a fugit din calea 
invadatorilor, a rămas, totuşi, populaţie majoritară. Despre dialectul thessalian, vezi R. Van 
der Velde, op. cit. 

88 Afirmaţia lui Strabo, IX, 5, 17, este confirmată, In ultimă instanţă, de Apollodor. 
Ep. V I, 15 b. ln conformitate cu Nostoi Antlphos [seU. thessailenll] a venit din Sporade şl, după 
o etapă In Eubeea, a cucerit Thessalla de la pelasgl. La Strabo, perrhaibll [scil. thessalienll] 
au devastat Eubeea şi au strămutat pe hestlaloţl (sau hlstlaloţl) In Hestialotlda thessallană. 
Nu este exclus ca un vag ecou al etapei eubeene a thessaUenllor să se fi păstrat Intr-un alt pa
saj din Strabo, X, 1, 10, care spune că templul lui Apollo din Tamynal, oraş situat In terito
riul Eretrlel din Eubeea, a fost fondat de Admetos, miticul rege din Pheral. Apoi, o altă loca
l itate cu numele Eretria se găsea Ungă Pharsalos, In Phthlotlda Thessallel. Cf. Sordl, Lega 
t essala, p. 28. 

ee Sordl, Lega tessala, p. 30. 
70 Acest H eracles nu trebuie confundat cu Heracles din Argos, progenltorul heracll · 

zllor din Peloponnes şi Egeea. Cf, Bequignon, Spercheios, p. 2 1 1  sqq . ; J. Defradas, op. cit., 
p. 137 ; Sordi, Lega tessala, p. 30. Că H eracles nu este o divinitate specific dorlană, cf. L. R· 
Farnell. Greek Hero Cults and Jdeas of lmmortalit L, Oxford, 1921,  (Reprlnted 1970), p. 105 sqq.; 
M.P. Nllsson, The Mycenaean Origin of Greek Mgthology (Sather Classlcal Lectures Nr. VIII)• 
Berkeby (California), 1932, p. 1 99 sqq. ; idc m, Cults, Myths, Oracles, and Polities in Ancient 
Greece, Lund, 1951, p. 69 ; H. W. Parke - D.E.W. Wormell, The Delphic Oracle, voi. 1, Oxford. 
1961, p . 342 ; E. N. Tlgerstedt, op. cit., p. 34 . 

71 Hdt, 1, 56 ; Thuc., 1, 12 ; Strabo, IX, 5, 17 ; Diodor, IV, 37, 3.  
7Z Pareti, Sparta, p. 95, 102, Sordl, Lega tessala, p. 25 n. 1 ,  30 - 3 1  şl mal sus, nota 60. 

Este demn de remarcat că Herodot, 1, 56, cf. V l l l, 3 1 ,  spune că dorienll s-au strămutat din 
Thcssalla In Dryoplda. Or, după M. Sordl, dryopil, de Ia care o mică regiune din Grecia cen
tralA şi-a primit numele (III{. Schol. Pind. Pyth., 1, 121, Schol Aristoph. Piui., 385, Tzetzes, Lyc. 
Alex., 980, unde Dryope este un oraş In Dorlda. La Steph. Byz. s.v. l1pu67tl), acest oraş se nu
meşte Dryopla), nu erau altceva decit thessalienll de pe valea fluviului Spercheios, care, In 
cursul secolului al VII I-lea t.e.n., sub presiunea populaţiilor InconjurAtoare, au abandonat, 
o parte a lor, această regiune, mlgrlnd spre sud sau alăturlndu-se celuilalt nucleu thessalian 
din Thessalla. Cu alte cuvinte, aşa-numiţii "dorleni" din vremea lui H erodot care locuiau In 
Tetrapolls nu se confundau cu dorienil heracllzi din Peloponnes şi Egeea. Cf. In acest sens, 
Pareti Sparta, p. 92. Etnicul t1pu07t!1LOL se lntllneşte IncA In Inscripţiile din secolul al I I-lea 
t.e.n. : SGD 1, Nr. 1259 (= IG, IX, 1, nr. 229, 230), 1863, 2027, IG, IX 12, Nr. 2, 5, 14.  Cf. 
RE V col. 1748 s.v. Druopes (MIIller). Sakellariou, Peuples prt!hellenifrt.ues, p. 271, datează, In 
mod abuziv, dispersarea dryopllor "longtemps avant la fin de l'epoque mycenlenne". 

www.cimec.ro / www.palatulculturii.ro



1 1  PELASG.tt tN THESSAILlA 279 

raportaţi la o perioadă anterioară secolului al IX-lea i .e .n . ,  cind Intr-adevăr "dorienll" din The
ssallotls73 se lnvcclnau cu pelasgll din clmpla thessallnnă. 

ln lumina celor analizate mal sus, aprederlle mal vechi sau mal noi - Izvorite din Insu
flclenţa şi ambiguitatea mărturiilor ontlcl', dar şi ca o reaetlc la adresa pelasgomanlel - după 
care pelasgll nu constituiau o populaţie Istorică reală7' ci făceau parte dintre acele "popoU fan
tastici" 7&, ce reprezentau "elne raktlseh odcr prlisumtlv iiltere oder dle Urbevolkerun g" 71, nu 
mnl pot ti in lntreglml' actuale. Eduard Jloh·yer o l ost primul care a IntrevAzut eli pelasgii nu erau 
altceva decit locui torii din marl'n cimpii' o Penelului aduşi In stare de servitute de thessalleni 
cucerltorl77, dar pentru vremea cind scria, In eluda unl'l vaste erud(lll şi a unul simţ Istorll' deo
sebit, tl'orla sn , mal cu sl'amă datorltii dogmti originii l'plrotlce a thessalltnllor, nu a putut fi 
susţinută cu arl(umente suficient de t•onvlngătoare. Att'astă analiză ne oferă de astmcnca 
poslbllltntl'a să di\m o Interpretare mal apropiată de adeviir adjectivului homeric Il tl.aayLx�. 

C. - Cea mai veche nluzle Ia etnonlmul Il e:/,a:ayo( şl ln pPlasgll din Greda se găseşte In cintul 
al XVI-lea al lliadrl, unde, in momen tul cind Patrocles se pregăteşte să plece Ia luptă In fruntea 
myrmidonllor Achllles, eroul thes�alian prin l'xrelenţă, adrcsca1ă lui Zeus o rugă solemnă : 

Ze:uc; tiva, 6.<>l8ww:te:, Il e:l.ctayLMi. -re:M 9L vxl<>lV, 
6.w8C:,v·1Jc; f!E:I�EWii 8t.ax_e:LJ.ltpou· tXJ.l<jlL 8e: l:e:),/.ot 
oot va!ouc; ur.��-;aL &.vL7t,67to8e:c; XGtJ.l<XLe:u va:L78• 
Aşa cum de mult s-a observat78, aceste versuri corl'spund uneia dintre caracteristicile 

principale ale Patrocleli care constă In tendinţa Poetului de a releva noile sale cunoştinţe. Astfel 
t'l Introduce In luptă pe peonll (Il287) veniţi din cetatea Amydon aflată pe malurile riului Axios 
( Il288) ; aminteşte de oraşul Budelon (din Foci da?) (Il527) ; el ştie că Sarpedon lşi are mormintul 
In Lycla (Il454 sqq. 666 sqq.) şi că lydanul Amisodaros a cunoscut-o pe Chimaira (Il288). El 
ştie, de aseml'neo, <'ă zeul dodonean este venerat In patria lui Achllles, şi se foloseşte de ocazie 
pentru a introduce unele amănunte referitoare la cultul său, care nu aparţin rugăciunii In sine 
da� care lnterl'sează im·ă pc ascultători. De acet'a, Poetul vorbi'Ştl' despre acel Ur.O<p�-ra:L, numiţi 
I:e:AJ.o(, despre• cari' spune că erau &.vLr.-.<17tclle:� şi XIX(J-IXLe:Uv<XL. 

lnterpretart'a rugăciunii lui Achilll's a ridicat probleme deosebit de dificile vechilor co
mentatori al !(rografle\ şi etnografie! homer! ce. Ce semnlrleaţle puteau să albă epltetele 6.w8wv<X!oc; 
şi IIe:I.<Xcr-ţLK6c; ? NI' greşit, la originea controverselor privind lnţclesul acestor epltete stă faptul că 
Achllles care conducea oastea myrmldonllor, ahellor sau hellenllor şi al cărui părinte, Pcleus, 
stăplnea peste Phthla şi Hellada, deci sudul Tessallel şi valea Sperchelului80, Invocă pe zeul 
dodoncan cu Ppltetul Ile:Ă:LayLxac;. Cel de mal tirziu, ştiind eli supuşii Pclelanulul făceau parte 
din trunchiul hellenlc, nu putut presupune cii. adjectivul IIe:l.aayLK6c; avea vreun lnţeles dacă era 
raportat la o situaţie etnicii. deosebltil de aceea a epocii războiului trolan tnlil.ţlşatA de Homer 
rare, cu oarecare bunăvoinţă, o putut fi socotită mal Intii ca barbarii apoi ca pregreacil.81, sau 
dacii. Dodona din Eplr era legată in vreun fel de pelasgl. 

In conformitate cu această din urmă posibilitate, un număr de autori antici pun Eplrul 
şi Dodona cu celebrul său oracol In Iegil.tură cu pelasgll8�. Astfel, dacii. pentru un poet heslodean 

73 Alei ar trebui, poate, să citim Hestialotis, dar, probabil, Herodot Inţelege prtn Thes
sallotls nu tetrada cu acelaşi nume, ci Thessalla In general. Cf. mat jos, p. 291 sqq. 

7' Cf. St. Joslfovlc, Lycophronstudien, In Annuaire de la f'aculU des lettres et sciences 
a N o vi Sad , I I, 1957, p. 209. 

n M. Pallottlno, Etruscologia3, Milano, 1955, p. 2 1 .  
78 U. von. Wllamowitz-Mollendorrr, Glaubc der Hellenen, voi. 1, Berlin, 1931, p. 64. 

Vezi şi Fr. Lochner-Htittenbach, Die Pelasger, p. 138 ; Sakellarlou, I euples prehellen iques, 
p. 81 n. 2. 

77 Meyer, Pelasger, p. 113.  
78 II 233 sqq. Vezi şi I L  w. Parke, The Oracles of  Zeus, Oxford, 1967, p. 6 - 10. 
7' Meyer, P elasger, p. 37 sqq. 
80 Cf. Hope Slmpson-Lazenby, C SH I ,  p. 126 sqq. 
81 Cf. J. L . Myres, A Hystory of the Pelasgian Theory, JHS, XXV I II, 1907, p. 179, 

T. W. AIIen, Homer. The Origins and Transm ision, Oxford, 1924, p. 121.  Vezi şi L. R. Farnell, 
The Cults of the Greek States, voi. 1, Oxford, 1896, p. 38. 

· 

81 Vezi Meyer, Pelasger, p. 39 sqq.; Fr. Lochner-Hiittcnbach, op. cit. p. 155 sqq.; Guy 
Rachet, La sanctuaire de Dodone, origine et moyens di divination, In Bulletin de l' Association 
Guii/laume Bude Nr. 1, 1962, p. 86; Sakellarlou, Peuples prehelleniques, p. 163. 
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Dodona era un loc al pelasgllOJ·83, pentru Herodot vechiul oracol a fost vreme IndelungatA ronsul· 
tat de pelasg184 , act•l pelasgl rare, după alU autori posterlori, au fundElt orarolul8& şi de la l·are 
localitatea a primit numele Tie:Aa:cry (a.88• Natural, In epoca daslcă. Dodona fiind oraşul cu cel 
mal mare renume din Eplr, trebuia, mai devrrmc sau mal tirziu, ca Intreaga regiune sA fie pusă 
In legtltură cu pl'las�il. Astfel, Strnbo notează d! mal mulţi autori numl'sc populaţiile din Eplr 
In general cu numele de pelasgi87, iar Eschyles88, plaseaztl graniţele re�atulul lui Pelasgos argo
llcu189 in jurul DQdon<"i. Alti antlrl au vorbit numai de o <'lapă a pelasgllor la Dodonaeo, sau numai 
de consultarea oracolulul dl.' aici de cl:tre aceştia91• 

Toate aceste Informaţii ar fi suficiente pentru a crede In exlstenţ a pelasgllor In Eplr pe 
vremea războiului trolan dară am fi siguri că ele nu sint speculaţii sau simpli' elucubraţii pe 
marginea versurilor homerlce82, sau dacă nu se inspiră din teoria panpelasgll:l'!. care s·a format 
odată cu "cercetările" primilor logoţ!rafi93• 

' 
• 

Apartenenţa thessal!ani'l a lui  Arhilles , precum şi inexlstenţ a pelasgllor la Dodona şi 
In Eplr In perioada posthomerlră, (si nici In cea homeriei:l, deoarece, după spml'ic lui l l omer, 
la Dodona rezidau Selloii) , au făcut pe alţi autori antici să caute alte expllcaţll94• 

Thcssalianul Souldas, care a trăit In a doua j u mătate a secolului al IV-lea l .e .n .  şi inceputul 
celui următor, a susţinut - p1•ntru a fi pe placul plă�muirilor mitologiei thessaliene, după cum 
remarea Strabo - fă s:m ctu arul lui  Zeus de l a  Dodona din Epir a fost mai intii in Thl·s�alla, 
llngă localitatea Scotussa din Pdasgiotis ,  de unde a fost transportat in D o dona epirotieă im· 
preună l'U numeroase femei, ale l'ăror urmaşe sint profetesele de pe vremea autorului. Aşa se 
explll'll, după Sou i das, epitetul Ile/.a:aytx()c; atribu it lui Zeus din Dodona�. Acelaşi Souldas, 
după spusele lui Stefan din Byzanţ, adaugă amănuntul !'ă Achilles invoca pe Zeus din Pelasgla 
şi nu pe cel din Dod9na epirotică, deoarece Il numea lll'l)ywva:te" şi nu "6w�wva:i:e"96• Tot .. 'll1J ·  
ywva:!e" citea şi Zenodot, deoarece ev 6N�wvr, L r.�w-rov qrljy6c; �f.1.a:v-reue-ro87, fără �ă specifice 
la care din cele două D odone se refPrea, cea epiroti di sau cea thessallană. Kineas din Thessalla 
(355-277 ? i.e .n . ) vorbeşte d<'spre un oraş numit Dodona In Thessalia, de unde, deoarece ste· 

sa Heslod, F 212 Rzach (= 3 1 9  Merkelbach·W est) = Strabo, V I I, 7, 1, Vezi şi Sylv 
Bruck, Quae veteres de Pc/asgis tradiderint, Diss. Vratlslavlae, 1884, p. 6.  

84 Hdt. ,  Il ,  52. 
&& Ephoros 70 FGrHist F 1 1 9  ş1 142 ( = Strabo, IX, 2, 4 şi V I I ,  7, 10 ; Pseudo-Skymnos, 

v.  449- 450 (= G GM, voi. I,  p. 215) ; Scho/. B ad II 23:i ; Eustath., 1057, 40 sqq. ad TI 233. 
86 Schol. B ad TI 233 ; Synagoge Lexeon Cheresimon s.v. Llw�W"'IJ (= Bachmann, Anec• 

dota Graeca, I, 1828, p. 204 , 6); Souda s.v. Llw8wvlJ. 
87 Cf. Strabo, V, 2, 4 . 
88 1 schyles. Suppl, v. 258. 
89 Pentru alţi antici, Pclasgos era tatăl sau strămoşul unor eponlml şi al unor localltll.ţl 

din Epir. Cf. Steph. Byz. s.v. 'E<puFot şi Kpotvvwv (= Hecatalos, 1 FGrHist F 133). Plutarh, 
Pyrrh., I, 1, face aluzie la un grup de colonişti stabiliţi In Eplr, sub conducerea lui Pelasgos, 
după dlluviu. 

80 Dlon. Hal I, 18, 2 şi Varro, In Macroblus, I,  7, 28. 
91 Ephoros, 70 FGrHist F 1 1 9  (= Strabo, IX, 2, 4) ; Proclos, Cherst. , la Photlos, Bibl. 

321 b. Probabil ră din Ephoros sau din sursa lui, se Inspira Scho/ A ad TI 233 cind vorbeşte des
pre mlgraţla In Dodona a pelasgtlor Izgoniţi din Beoţla de eoUenl. Pentru Interpretare vezi 
Y. Bequlgnon, In Milanges J icard, Paris, 1 949, 1 = RA XX IX , 1948, p. 71 - 75. 

92 Calllmachos localiza pe pclasgt la Dodona Interpretind versurile homerlce după cum 
rezultA limpede din epitetele v7toq;'ij-rott şi xa.f.!.a:tei:iva:t. Cf. Hymmn IV (Imn către De/os), 284 -
286. La Anonym. Laur. Anecdota varia (ed. Studemund), 1, 266, 75 legătura dintre zeul pe
lasgic şi Dodona nu este expres citată. 

83 Cf. Pareti, Pelasgica, p. 153 sqq. , 307 sqq . 
" Analiza minuţioasă a acestor Izvoare Ia Meyer, Pelasger, p. 45 sqq . ;  J. Fledrlch, Do

donaica, Dlss. Frelburg In der Schweitz, 1 935, p. 17 şi 34 - :i5; Jacoby, FGrHist i iib (1 969) 
Kommentar, p. 680 - 8 1  li I I I  b (1969) Notes, p. 42 - 47 ; Sakellarlou, Peuples prihellen iques, 
p. 1 6 1 - 62 .  

86  Souldas, FGrHist 602 F 1 1a ( =  Strabo, V I I, 7,  12). . 
e e Souidas, FGrHist 602 F 1 1 0  (= Steph. Byz. s . v .  Llw8wv'IJ). Cf. J. Murr, Die Pflan

zenwelt in der griechischen Mytho/ogie Innsbruck, 1890, p .  4.  
97 Zenodot, la Steph. Byz. s .v.  Llw8wv7J . Despre semnificaţia acestui adjectiv, Vt'Zl w. 

Plltscber, Zeus Nalos und Diane in Dodona,ln Mnemosyne, X IX, 1 968, p. 130 . 
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jarul oracular a ars, oracolul a fost mutat, la porunca lui Apolion , in Dodona eplrotldi.llll. ln 
aceeaşi ordine de ldl'l, Phlloxenos, in coml'ntariul său la Odyseea (� :>27 ; -r 296), deosebeşte două 
localltAU cu numele Dodona, una in The�protia, cealaltă in Thessalla, menUonind ril. Achllles 
se referea la cea din Thessalla80• De acord cu Phlloxenos, Epaphroditos !ace remarca cii., deoarece 
se chema Naios, Achllles Invoca pe 7.t'ul invcrlnat cu patria sa, la !el ca Pandora şi Chrysesloo. 
Alţii, In sflrşit, citeau nu .6.w8wva:Lt el &8wva:i:t, de la BlL8C:.vTj cUn 1 hessalla101• 

Cu m se poate lesne Inţelege, aceste variante, dt.>partc de o clarifica semnl!leaţla geografică 
şi t•tnlcă a rugăciunii lui Achllles şi de a convinge pe lnv ăţaţll antici şi modrm!lD2, ne arată cit 
de de1.armaţi erau erudiţii greci !aţă de cnlgmele homerlce şi cit de adinc ignorau prelstorla 
ţării lor de vreme ce, pentru in terpretarea unul pasaj, el nu puteau !ace decit simple specuhUi, 
fără să poată aduce In discu ţ ie argu mente noi, independente de epos103. 

Aceustii constatare este confirma t il şi dt• Ca talogul cort:bi ilor �;are esli', după opinia nGastră, 
primul text  antic despre care se poate spune că autorul său a presu pus lmplldt l'xlstenţa u nei 
Dodone thessollenc . 

lntr-adev ilr, in con!Grmltate cu B 7 18 - i55, Gonn!'us din Kyphos conducE'a rontlngentele 
enlenllor ( = al ni anilor) şi p!•rrhalbi lor, car s� afir u i n  preaj ma Dodoncl, <lin ţara cu ierni grele 
(8t;at.dfltpov), pe unde curţ.!ea riul Tilarl'slns, ale rărui ape, la v ărsa.rc In Pendos , nu se amcste
cau cu apele argintii ale acestora (&:nu�8[ 1)). 

Geol(ralia domeniului lui Gou neus este cit se poate de lnclleltă. Localltalca I.;yphos este 
necunoscută, Iar Gouneus era, In epoca istorlră, considerat a fi fost eponimul localltăţll Gonnos104 
care nu sE' alia lmă in domeniul lui Gouneus d s-ar situa in acela al lui Polypollrs1�. Dar ceea 
ce pare să distrugă orice logică In geografia acestui domeniu este faptul că cnienii şi parrhalbil 
sint puşi In apropiere de Dodona, pc unde curgea a!luentul Penclulul, Tltarlsios, necunoscut in 
epoca Istorică. Ci\cl oricit de departe ne-am sui spre izvoarele Pcneiulul, nu Intilnim nicăieri 
vreun a!lucnt al său care să curgă prin apropierra Dodonei epiroticc .  De fapt arPst lucru este şi 

88 Klneas, FGrHist 603 F3 ( = Steph . Byz. s. v.  t.w8c�v'l), oompletat cu Strabo, Epit, 
I l, p. 72 Kr.). Că K l neas se referă la Dodona şi nu la Bodona din Thessalia, nu avem de ce să 
ne Indoim aşa cum !ace Sakellarlou, Peuples preh�lleni ques, p. 161 .  

" Phlloxeos, la  Steph. Byz. s .  v .  tl..w8wvlJ. 
100 Epaphrodltos, la Steph. Byz. s.v . .6.w8w""J. 
1°1 cr. Steph. Byz. s. V . .6.co8wvl] ; Srhol. ABT ad II 233. Bw8wvl] este r.6).�; IIt?P1XL(3ud; 

după Apollodor, citat de Steph. Byz. s. v. Acelaşi Apollodor din Athena FGrHist 244 F 88 
(= Steph. Byz. s.v . .6.w8wvl]), face o etimologie a cuvintului D odonaios : la !ci cum pe Zeus 
Il  numim Dodonalos, deoarece ne dă ceea ce este bun (8(/lwaLv), tot aşa Il numim şi Pelasgicos 
deolll"ece este aproape de pămlnt (ttt?.a:�; şi yij). Pentru Apollodor, epitetul Dodonalos nu pre
supune o localitate Dodona. C! . Parti, Sparta, p. 2. n.6 . 

103 Originea thessallană a sa.nctuarulul lui Zeus din Dodona thesprotlcă şi, Implicit, că 
Dodona. homerlcă este cea din Thcssalla, au fost contestate de numeroşi î nvăţaţi modem!, pe 
baza unor argumente - cum se va vcdea mal departe - In bună parte lipsite de valoare. Cf. 
O. Kern, HE, V, 1, 1903, 1264 - 65 s. v. Dodo nu 2 ; S. Arvanitopoulos, In IIpa:kTL:Kii ·dj�; ApXIXLIX
).oyLX'ii�; 'Eta:�p c(rL<;, 1 914, p. 1 6  (inaccesibilă) ; Allen, I ICS, p. 1 1 1, 131 ; Stăhlln, Thessalitn, 
p. 22- 23, 109- 1 10 ; HE I l l  A, 614 Burr, NK, p. 105 ; 1\f. P. Nilsson, Geschichle der gricşchis
chen R �/igion3, Milnchen, 1 967 p. <126 n. 7. ; !\1. van dcr Va\k, op. cit. , p. 358 n. 34 ; Jacoby 
FGrHist l ll b ( 1969) Kommentar, p. 680- 81 şi I I  1 b ( 1 969) Notes 4 2 - 4  7 ; D. M. Ni col, T h "  
Orae i  r f D ;d·n11, In Greece and Roma, V ,  2 ,  1958, p. 130 - 31. ; M .  Lochncr Hilttcnbach, op. 
cit., p. 155- 156 ; P. Franke, Die antikc Mii.nzen von Epirus, W iesbaden, 1 961, p. 319 n. 23 ; 
Lepore, Ricerche , p .  60, n. 99 ; N. G.L. Hammond, 1 rehistoric Epirus and tlle Dorian lnvasion, 
BSA, XXX I I ,  1931 /32, p. 148 ; cf. l:.pirus, Oxford, 1967, 375, 392 sqq. ; A History of Mace
donia, voi. 1, Oxford, 1 972, p. 295 ; Hopc Simpson-I.azcnby, C SH 1, p. 149 - 150 ; Sakel
ariou, Pc uplcs prell llc niqu s p. 162. 

1 03 Meyer, 1 elasger, p. 46, avea dreptate să se afirme : ,.Es ist sehr lehrreich, dass die 
antlke Gelehrsamkelt  zur Au!ht>llung der homerlchen Hăthsel so garnichts zu ermitteln ver
mochte ; !i.ir analoge Fălle lst dics reln negative Ergebniss nicht ausser Acht zu lassen. Dle 
grosse Kluft, welche trotz aller Zusa.mmenhănge doch zwischen der Bli.ithezelt des Epos und 
der historlschen Zelt klaHt trllt, auch darin deutlich zu Tage, CI. şi M. J. Finley, j\,fytll, Me
mory and Histor y ,  i n  ll istory and T/1eory, IV, 3, 1 965, p. 281 sqq. 

10' Steph. Byz. s.v. rowo( c!. Burr, I'OK, p. 105 ; Hope Simpson-Lazenby, C SH J, p. 149. 
1°6 Cf. Giovannini, EHOC, p. 37. 
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Imposibil, deoarece Intre bazinclc Penclulul şi Dodona se află bazinele altor două riuri Importante, 
Acheloos ( lnachos) şi Arathos. 

Strabo a echivalat In mod corect, desigur, homerlcul Tltareslos cu antlcul Europos1� 
(azi Sarandâporos), fiind sprijinit In această Identificare de faptul că Europos Izvora din muntele 
Tltarlos, care este In continuarea Olympulul (au(J.tpUt� -rcp OI.U(J.ncp)107• Jn continuare gl'ograful 
narează că Homer nu menţionează decit o parte a poseslunllor pl'rrhalbllor, acelea care erau 
cuprinse In limitele Hcstlalotldcl, deoarece cealaltA parte, aflatA In clmple, era cuprinsă In do· 
meniul lui Polypoltcs şi sub puterea laplthllor cu care trAiau amestecaţi ; apoi adaugă : "dar 
regiunile mal de la munte, dinspre Olymp şi Tcmpc, le stăplncau perrhalbll, tot astfel H.yphosul 
şl Dodonc şi Imprejurimile Titarcslulul" 1°&. 

Deşi Strabo denumeşte spusele lui Souidas drept "fabuloase• Iar pc �e ale lui Kineas 
"In că şi mal fabuloase" 10', el lnsuşl admite explicit di exista o Dodona thessallană,' n[ldl'va In 
regiunea munţilor Olymp, şi acest lucru este confirmat de referirile sale, in cartea V, 2, 4, und�, 
vorbind despre pelasgl, remarcă că după opinia aproape unanimă, aef'ştla sint u n  neam vechi 
rAspindit in toată Hellada, dar mai ales printre eulienll din Thcssalla. După ce poll'mizează cu 
teoria lui Ephoros, conform căreia pelasgll erau areadlenl de oblrşlc, el adaugă : "Se mal spune 
că a primit numele de Argos Pelasgle acea parte a Thessallel care se Intind!' Intre gurile Penculuf 
şi Thermopylal pinii In r!'glunea muntoasă de Ungi\ Plnd, dcoarc!'c p!'lasgll au stăpinit odinioară 
aceste locuri. Iar pc Zeus din Dodona insăşl poetul l·a numit "Pelasglcul" 110• Ce semnificaţie 
geografică şi etnlră acorda Strabo epitetelor 6,(08(,)vcl!o� şi TI I!:Aaaytxo� rezultă acum de la sine : 
Achllles se ruga lui Zeus pclasgll'ul din patria sa de origine, Th�ssalla, care era v enerat Intr-o 
localitate Dodona aflată tn aceeaşi regiune111 • Ceea ce Strabo narează dl'spre pelasgll din Do dona 
thesprotlcă nu sint. con!'luzll proprii, ci citate din Hesiod şi Ephoros - autori care au Interpretat 
epltetele 6,(,)8(,)vato� ŞI llt/.aaytx6� In sensul t·ă este vorba despre pelasgil din Do dona eplrotică111 
cu care geograful polemizează Indirect, spunind că, după H omer, locuitorii din preajma sanctua
rulul (Selloli) erau, asa cum arată ft'lul lor de viaţă, barbarl113• Or, este greu de conceput cA 
Strabo ar fi admis că Achllles s-ar fi rugat unui zeu barbar11•. 

Se limpezeştl', acum, pasaj ul din Catalogul corăbiilor privitor la domeniul lui Gou ncus, 
a dinti geografie obscură a avut Importante consecinţe pentru vechii Interpreti al geografiei 
homerlce. Deoarece Hom�r vorbea de Oodona, era Imposibil ca locuitorii săi să nu fi trimis 
vreun contingent la marea expediţie "naţlonală"116 care a fost războiul Impotriva Trolel şi, 
In consecinţă, le-a creat un domeniu şi un conducător fictiv, care nu mal apare nlcâlerl In Iliada • .  

108 Identificarea lui Strabo a fost acceptată de A. Arvanltopulos, op. cit., p. 1 65, 172 
sqq. (cltat de E. Lcopre) ; F. Stiihlln, I n  PE s.v. col. 1509 - 1 0. Alţi cercetători ldentHică home· 
rlcul Tltareslos cu unul din afluenţll Prneiulul din wstul Thessali�l cu scopul de a-l apropia 
de Dodona cplrotlcă. Astfel Phlllppson, GL, 1 ,  1 ,  Frankurt n.M., 1 950, p. 87 cu M âtl şi Xeriâs; 
M. W .  Leal<e Travels in Northern Greece, London, 1 853, voi. 1, p. 415 şi voi. IV, p. 278 ; A!len, 
HCS, p. 1 33, cu l\11kânls;  Burr, NK, p. 104 sqq. este vag. Lepore Epirus, p. 3. şi Hope Simp· 
son-Lazenby, C SH 1 ,  p. 149, nu se pronunţă In mod explicit, dar se gindesc totuşi la  unul din· 
tre anuenţll Penelulul din vestul Thessallei ; !" . G.I. .  H ammond, In B SA, XXX II, 1 93 1 - 32, 
p. 148 ti urmează pe l cake şi Allen, dar, In 1972, A History of M acedonia, p. 123 n. 3 şi 295 
n .  3, Identifică, după Strabo, Tltareslos cu Europos. 

1°7 Strabo, V II, fr. 15 Exc. vatic. ; IX, 5, 20. 
1os Ibidem, IX, 5 ,  20. lot Ibidem, V I I, 7, 12. Aceste calificative se referA ,desigur, la povestirile privind ori· 

ginea thessallană a oracol ului de la  Dodona thesprotlcă şi nu la acelea despre Dodona tbessa!lanA. 
uo Ibidem, V, 24 (Traducerea după F. Vanţ·Stef). Ceea ce ne spune apoi Strabo des· 

pre caracterul pelasgic al populaţiilor eplrote este o frază care nu o continuă direct pe cea an
terioarA. 

111 F. Vanţ- Stef, nu a lnţeles pc Strabo, căci crede că acesta se referă la Dodona dJn 
Eplr Iar Argosul Pelasgic U ide.ntlfică cu Argosul Amphilohlc oraş situat Ungă golful Ambracic, 
In sudul Eplrulul, ceea ce este o absurditate. Vezi notele 179 - 1 80 la cartea a V·a. Dest>re 
Argosul Pelasglc, vezi mal j os, p. 281 sqq. 

112 Vezi masl sus, p. 279-80. l. epore, Ricercllr, p. 29- 30. 
ns Strabo, V I I, 7, 10. 
ne Cii locuitorii Dodonel nu erau barbari, este o altă problemA. Vezi mal jos, p. 284. 
116 Despre semnificaţia panbellcnlcll. a Catalogulul corăbiilor, cf. V. Ebrenberg, 031 und 

West, Praga, 1 935, p. 51 ; J. Kakridls, In Gnomon, XXX I I, 1960, p. 401 sqq. ; Giovannlnl, 
, EHOC, p. 69. 
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dar care Implică eli autorul său a dedus că Achllles se ruga la Zeus din Dodona thessallană118• 
Dar cum In epoca Istorică sanctuarul lui Zeus din Dodona thcsprotlcă era considerat a n cel 
mal vechi din lumea greacă117 şi se bucura, totodată, de o mare faimă, cel mal mulţi erudiţi 
antici au considerat eli Catalogul corăbiilor se referea la această localitate. Consecinţa lmedl · 
ată a acestei deducţii a fost eli perrhalbll şi alnlanll au fost căutaţi de antici şi de modern!, 
In regiunea de la est de Plnd spre Dodona, consldcrlndu·se că, după "războiul trolan", aceştia 
au migrat In Thcssalla şi Alnlanla lstorlcăl18 • 

Interpretarea pe care Catalogul corăbiilor şi Strabo o dau pasajulul II 233, ne face să 
conchidem că ceea ce comentatorll din epoca ellenlstlcă, Souldas, Klneas, Epaphrodltos şi alţii 
al căror nume nu ne-a fost transmis, spuneau despre Dodona thessallană şi despre ZEUa �'lj· 
ywvctLE din Pelasglotlda, nu l'lte numai consecinţa unul patriotism local11' - rum ar putea fi 
cazul cu Souldas şi Kineas - el se bazează pe date reale, printre care un rol de prim ordin Il 
va fi jucat convln!!erea că Thessalla era patria pelasgllor120• 

Cu aceasta lnsă nu au fost lnlil.turatc toate diCicul t.iiţilc In intl'rpretarca rugăciunii lui 
Achllles, deoarece poetul vorbeşte despre un grup de ll7tO'flj't'ctL numiţi LEHo(121, pc rare tr •. diţia 

118 Că autorul Catalogulul corăbiilor avea In vedere Dodona din II 233 rezultă din ad· 
jectlvul 8uaxd;upoc; Imprumutat de acolo. Pentru B 748- 759, considerate a fi o lnterpolare 
tlrzle, vezi judicloasde pagini ale lui A. Ferrablno, op. cit., p. 247, 254 sqq. II 2:33 este inter· 
prete.t In sens thcssallan şi de G.  Capovilla, II E pl 't'lJc; 'OfLlJpLxijc; .6.w8wvr,c;, In <l>Li.oi.oyLXctl 
MEi.itctL, Kalro, 1 92 1 ,  p. 1 sqq. (citat de Fr. Lochner·Hiittenbach, op. cit., p. 156 n. 29) ; P. 
Phlppson, Thessa/ische Mylhologie, Ziirich, 19·14, p. 38 - 39 ; idem, Griechische Gotlheilen in 
ihren Landschaften ( = Symbolae Osloenses, Suppl. IX), t !l39, p. 81 n. 1 ; E. Kirsten In Phl· 
lippson, GL, I l ,  1Q56, p. 205 ; Gh. Vellay, op. cit., voi. 1, p. :J52 n. 1. 

117 Vezi autorii antici citaţi de Guy Rachet, op. cit., p. 8G. 
118 Plutarh Quaest. Gr. F 13 şi 26 (Hallladay) ; Eschyl. Suppl., v. 254 sqq. ; Allcn, Hcs. 

p. 133 sqq. ; N . G.L. Hammond, BSA, XXX I I  1931/32, p. 148 sqq. ; idem . E pirus, p. 371 
sqq. ; idem, A Hislory of Jlacedon ia, p. 295. Mal vezi W. Spoeri In Lexikon der friihgriechischen 
Epos, Gottlngen, 1955, s .v. A!vLl)vEc; ; Lcpore, llicerche, p. 2 sqq. ; G. Restelll, 'HII EIP.Q
T IKA, In R IL, 104, fasc. I I - I I I , 1 970, p. 557. O altă posibilii expllcaUe referitoare la cauLele· 
pentru care alnlanll au fost transportaţl de Plutarh din Thessalla In Epir, la Bcquiguon, Sper
cheios, p. 153 sqq. Noi nu vrem să negăm faptul că terminaţia ·unes nu se inscrie printre terml· 
naţlile specifice etnonlmelor eplrotlce, el numai că ltincrarul ainianllor este o creaţie pseudo· 
eruditii izvorită din neclarltatea geografiei homerlce.jl 

119 Astfel, Lepore, Ricerche, p. 60 n. !)9 : "L'Intento patrlotico locale In polemica con l a  
verslone crodo[ea sulle origini tcssaliche e la probabile lnfluenza delia propaganda di Plrro per 
le suc note mire sulla Tessaglia sono chlaramente nello sfondo di questc notlzic".  \'ezi, In acelaşi 
sens, Stiihlln, Nllsson, Fr. Lochner- Hilttenbarh, citaţi mai sus, nota 102. 11111 1 

120 A nega, aşa cum procedează Kcrn, Stiihlin, Nllsson, van der Valk, Lochner-Hiitten· 
bach şi Franke,  citaţi mal sus, nota 102, existenţa unei Dodone thessallene, chiar dacă acestea 
nu au putut fi plnă acum localizată cu precizie cu ajutorul inscripţiilor sau a monedelor, este, 
prin prisma mărturiilor Implicite sau explicite ale Izvoarelor literare antice, o atitudine criti· 
cabilă. 

131 Lectura expresiei AM<I>It.El:EAAOI nu !'ste sigură. Unii, antici sau modern!, au 
citat lifL'Pl 8e: a' 'El-I-o( alţii &f.L!fl 8i: l:tHoL Prima variantă a fost susţinută de Meyer, Pelasger, 
p. 41 sqq., F. Biilte, RE, \' 1 11,  1913, col. 194 sqq. s.v. Helloi ; H. Giintert, Ueber die Namen 
Achaier und llel/enen, In Wiirler und Sachen, !l, 1 926, p. 1 :J2 ; A. Lesky, Hellos·Hellolis, In Wie· 
ner Studien. Zeitsch. f. Klass. Philologic", 46, 1!>27/28, p. 53 sqq. Oblecţluni la această lecţiune 
au făcut Ziehn, RE, Suppl. V, 1 931, col. 963 sqq. ;  1\1. Lcumaun, Homerische Worler, 19:JO, p. 
40 ; H. Frlsk, Griechisches etymologisches W orterbuch, Hcldelberg, 1 !l60 - 1  !>70, voi. I l, s .  v. 
L EAAOL Pentru lccţlunea l:e:/-lol se pronunţă J.Friederich, op. cit., p. 7 sqq. ; Fr. Lochner-Hiitten· 
bach, OJJ. cit., p. 14!>. O nouă şi minuţioasă analiză a datelor antice şi a Interpretărilor moderne 
a fost făcută de Gluseppc Rcstelll, lliade II 234 : ' AM<!l B.E�EAAO I, In R IL, tOt, lase. 1, 1 970, 
p .  2 sqq. ,  care stabileşte că la Homer forma originală a fost :E EAAO( care mal tirziu a devenit 
•Ei.Ao(. CC. şi Jacoby, FGrHlst, III  b, voi. I (Text), 1954, p. 591 - 92 şi voi. lJ (Notes - Adden· 
da - Corrlgenda - Index), 1954, p. 484 - 85 ; P. Wathelet, L 'origine du nom des HelUnes et 
şon develloppement dans la tradition homerique, In Les Eludes Classiques, XL I I I, 2, 1975, p. 124 
sqq. 
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284 MIHAliL VASIILESCU 

Il pune In le!!lituril ru �anctuaru l lui Z!'us din Dodona 1'plrotică1Z1. Aceeaşi divinitate este men· 
ţlonatA In dom'l pasaje din Orlysscea (� :I:J7, T 29fl), en specifk:uea r!l. ald Dodona arc o geograrle 
mult mal preciRă, localltatea fiind situată In teritoriul thl'�proţllor aflat In vednlitatca domeniu· 
lui lui Odysseus (p 256 = T 27 1 ; T 30 1 ). 

Dar este foartl' Indoielnic eli pl'ntru Homer pelasgll au fost vechii locuitori a u  Dc.doncl, 
aşa cum susţin unii cercctlitorl morlern(123, deoarece l: e:Ho( nu au fost consideraţi vreodatli 
ca fiind pelasgl el o populaţie eplrotkă foarte probabil grea<·li124. 

In acest sens, un pasaj din Meteonlogiccle125 lui Aristotel aruncă o l u mină foarte suges
tivA asupra raporturilor prehomcricc dintre Tht•ssalia şi regiunea ()odonl'i : tt!hl) [\mep�o:A� 
a!L�wv] 8'oux <iti >tttTa Touc; ttu't"Ou; 't"On;O•Jc;, &Ă/.' warr:ep o >tttAOUiJ.E:VO� en:t ._Ae:uxtt:Alwvo� >ttl· 
TtlltA\Jawic; ;(ttt yap oiho.; rre:pl TOV ' EAAl)VIltOV eyevno !Lcii.IOTtl TO;";OV. )t� T0\�1"1;0\J n:e:p l  
'Ei.l.ci8tt T � v  &;pzttlttv. A\l-:-·1) 8'ea·av � m:pl �w8w vl)v xttt T o v  ' Aze:l.wl')v . . .  ��xou·/ yi? o l  
I:e:i.i.ol t vT:xu&tt )t1L ol lt:XAOIJ!LEIIOI -ro-re: IL I: v  rpttl>tOt, V'j\1 a ·  "EI..A lJIIZ;. • 

Acest text, rl'latlv tirziu , care i n sd a folosit Izvoare foarte vechi, Independent� de rap
sozll homericl, ne redă un eadru etnic şi geografic al Dodonci şi Thessallel Identic cu acela In· 
f!lţlşat In epopeil&". 

In Izvoarele lui Aristotel, 'EI./.r, v�x6� To;-;ou.; este strins legat de ţ inutul Phthlcl peste 
care, pe vr<'mea diluvlulul. domnea Deu callon127

, eeea ce cor!'spunde ru expresiile homrrlre 
din B 683, 1 395 şi /. 4 96, unde Phthia şi Hrllada erau complt>mcntarc128. Dar la Aristotel &p
zttltt 'E:A/.ci� Pra situatii nu in Thcssalla, el i n  Epir, in j urul Dodonei şi pe cursul superior :.1 riu
lui Aheloos. "EHci.; se numea ţ inu tul din care Pholnix, tt>mîndu-sr de minia şi blf'stl'mul piirin· 
tese, a fugit, stahllindu-se la Pf'leu, In lndepărtata Phthla (8! 'E1.1.&.8o.; eupuz6pmo)12' Or nume· 
le <l>o!vL� aminteşte de trlbul rpirol i l' <l>oLv(xr,�tso rar<' işi avea centrul in <llow!xr,181. Apoi tat!ll 
lui Pholnlx se chema 'A!Luv-rop131, nume ce aminte.5te de trlbul rplrotk 'A!LuvTttL, care, după 

122 Z e u; "l.w8wvttro� st• lntilneşte la Proxenos, FGrHist 703 F 8 şi Intr-o Inscripţie din 
sec. II e.n.  Cf. f: l G .  I 1, 1 1!22. 

128 " . . . . . . .  e utile al fini drlla nostra conclusionP - scrie Blanca Maria Blancardi, 1 "P /asgi" ; 
nom e, etnogru{iu, cronologia, In SCO, X ,  1 91l 1 ,  p. 228 - rllcvare che Dodona, Il piu antlco san· 
tuario dl tuta l a  Grecia, fu il centro dcl culto pcla�j!lo e forse il prhPo nuclco dl re�idt>nzn �talclle 
nella pen lsola. ;o.;c e testlmom· u na vasta tradlzlonc , rhc el p<-rm<·llc dl  avnnzarr l'ipoteşl che 
Do dona constltuisse, su tPrritorio greco, il fulrro o una dcl fulcrl dl'lla espnnsione pelasglca" . 
Cf. In acelaşi sens, N. G.L. Hammond, Epirus, Oxford, 1 967 , p. 367 sqq., pentru care pelasgli 
au venit la Dodona din sud, In epoca t i mpurie a bronzului. Alei el au Intemeiat oracolul unde 
se ccll'bra cultul zeiţei Gala.  Interpr<"tarea In sens pelasglc a faptt•lor dt• naturrt rellj!ioa�ă de la 
Dodona. la Sakellarlou, Pcuples prchellen iqurs, p. 1 05 sqq. ,  163. Vt•zl şi K . J. Beoloch, Griech. 
Gesch.2 1 - 2, p. 50 ; Fr. Schachermcyr, EF, p. 256 ; J.A. R .  Munro, Pelasgians and Ionians, 
In JH S ,  L I\', 2 ,  1 934, p. 1 1 2  sqq. ;  G. Thomson, Studies in Ancient Greek Society : The Prehisto
ric A egean1,  Londo n ,  1 954, p. 1 7 1 ,  etc. 

U4 Despre poziţ ia  etnică a Sl'llollor, vezi G. He�telli, articolul din R IL ,  voi. 1 04 ,  fasc. 
II- III, 1 970, p. 5:-18 sqq. unde este citatli şi  literatura mal verbe. Caractl'rul grecesc al EplnJlul 
este confirmat de lipsa toponlmelor prehellenlce tipice şi de etimologla greacă a principalelor 
denumiri geografice. Cf . V 1. Georglev, lntroduzione alia sfori a de/le /ingue indeueopec, Homa, 
1 966, p. 1 80 sqq. 

126 Arlstot. Mctrorologica, 352 a- b, d. şi Schol. T ad <1> 1 9 4 .  
l2t Cf. G .  Rl'stelll, In  R IL, voi. 104 , fasc. 1 ,  1 970, p .  1 0 - 1 1 .  
127 Despre Phthia şi  Deu calion, regele Thessallei, vezi V .  Costanzl, Thessa/irae r es, 

R IFC ,  42, 1 91 4 .  p. 537 - 38.  
128 Vezi şi  'E:AA&.; din II 295. 
129• 1 447 - 471!. R. Hope Slrnpson şi J.F. L azl'nby, C S H I ,  p .  129 sqq. cred t•ă Phocnlx 

era originar din Bcoţ ia, deoarece In K 266 apare Amyntor, fiul lui Ormenos din Eleon, locali· 
tate pe care Catalo!(ul (B 500) o situează In Broţia.  Dar nu rezultă din l'popee că Amyntor din 
K 266 este acelaşi cu ct•l rllh 1 448 nici că localitatea Elon din B 500 este aceeaşi cu cea din K 266. 
Apoi, atit Doloneia cit şi Catalogul rorăblllor sint creaţii poetice relativ tirzii. Cf. M. Vasllcscu, 
Trati i  in epopeile hom crice, In Cerretilri istorice, \' I I, 1977, p. 240 sqq. 

180 Despre <l>otvl>tt<;, cf. G. Bonfante, The Name of the Phoen icians In CPh, XXXV 1 , 
1941, p. 1 sqq. ; vezi şi critica teoriei lui Bonfante la Lepore, Ricerehe, p. 99, nota 164 şi G .  Res
t elll, opt. cit., p. 9. 

131 1 448. 
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Ştt>fan din ByZt:nt, t>ra pus In lt•!lăturll ru thrsproţl!132, Se poatr conchide dt>cl că Hellada lui 
Phoenlx şi Amlntor nu esLI' at,e!'aşf ru accra a lui Peleus unde Phoinix !şi găsise azil, el core
spundr cu vrrheo Helladă a lui Arlstotrl situată In Eplr. 

ln &.px�xtiZ 'E).).Iic; io ·uiuu !: e:not şi I'FIZDto( core mai tirziu, aceştia din urmă, ou fost 
denumit! "E).).l)vE:c;. Aşa l'Um In mod corect a sros In eviden ţă Hestelli183, alte lndldl ale vechi
mii rlementelor ron\lnute In pasajul din !lfeleorologira t>ste faptul că termenul de "l l cllenes" nu 
este folosit In arcepţlunra panhrllt'nkă de mal tlrz.lu, (•1 t•stl' echivalt'ntul mal recent al acelor 
GralkoJ134 care erau un trib din Epfr13&. ne asemt'nea !:e:i.).o( sint redaţi In acet>aşl formă ca la 
Homer, pAstrind deci slbllonta Iniţială. 

Hrzultă dar dl. lzoarele lui Arlstotrl runoştean migratia unul grup de "EHY)VE:CJ din 
Eplr In Thl'ssalla. Aceasta ne fare să lnţl'Jl'p:cm mnl bine d!' ce In Catalo!(ul corăbiilor, RJyrml
donlf erau denumlţl deopotrlvd "EAAl)vEc; şi 'Ax<Zto�131 , ultimul tt>rmen fiind denumirea gene
ricii pe care Homt>r o folosea pt>nlru grecii mycenlenl, mal alrs din Pcloponnes137, care se gAseau 
In doml'nlul lui Peleus, sau cart> an pătruns acolo138. 

In arel'aşl ordine dt> ldt•l, trebuie să nmlnl lm ră ctnonlmul "E).).-r,vtc; se Inscrie prin termi
naţia sa13e In seria l' tnlct>lor ln - IZVE' carr sint l'nracteristit·e nord-vl'stului Greciei şi formează 
imprcună cu !:tUo(, I: tn"Î)t�c;. 'Ei./-ot , ' Enor.:(a;, "EUor.:tc;, 'Enci , "EALvo!. 'E).).(�·no:, 'Enw•lc;, 
un fond toponomnstlc compact l'&re işl arc rădăcinile in Epir140. 

Că aladzll imprt>ună cu supuşii lor, hclenii şi myrmldonii141 :;;-au stabilit In sudul Thes
sallei vl'nind din Epir intr-o pl'rioadl! rrlativ tirzie, rezultă şi din faptul el!, pe de o parte, Achll
les se bucura In Epir de un t•ult propriu, sub nu mt·le d!' Aspetos14z. iar pc de altă parte din faptul 
l'ă el an· o j.\t'nl'alogh• snntă Iar cultul său era, In Thessalia, lipsit de eonsistenţă143• Nu excludcm 
posibilitatea t'll nmln l i rl'a acnlor lcp,ălurl străvechi sll fi dăinui t la  regii epiroţl din secolul al 

13Z Stt•ph. Byz. s.v. 'Af!UV"ta;L. Cf. A. Flck, A /teste griechisc!Je Stamm llerh tinde, in Z � ·t �  
chrift f ii r  llf'Tgla/Jende Sprach(orschung, voi. 46, H 114,  p. 1 09. 

133 Cf. ( 1 .  Hestclli, In 11 IL .  \'OI. 1 1 '4,  f;,se. 1, p. 1 1 .  
13' Despre \rraikoi vezi V .  Plsanl, Saggi d i  ling11istica storica, Torino, 1 959, p .  226 sqq. ;· 

P. Chantralm,, JJ ictionnaire elymologique de la langue grecqu,., voi . I ,  Paris, 1 968, p. 234 s.v. 
13& Cf;. Jfurmor Parium, rindurile 1 0 - 1 1  : "EAATJ VE� wvOflXO".!Jl)ao:v, ,6 1rpon:po v  l'pa;txol 

Xa;AOUfJ.EVOt ; Hl'stelli, in IUL ,  voi. 104, fasc. I l - I I I, 1 9i0, p. 583 . 
136 B 684 : i\lupfltMvE� 1;€ xcxAt\iv•o ;;;a;l "EAA1JVE� xa;l 'Axa;LoL 
137  Cf.  P .  Wathelet, In Actrs, p. 435. 
138 Dcnumlrl'a de Ahaia Phthlatfs pe care o purta un ţinut din sudul Thcssaliei trebuie 

pusă, desigur, in kf.(ătură cu n•alităţile politict• şi etnic-e rezultate de pătrundcrl'a ht•llenilor lui 
Pelcus In Thcssalla. Ahaia era numele purtat de un ţinut din nordul Peloponesului. Cf. E .  Klr
sten, in Der kleine Pauly, l ,  eol. 32 - 37, s.v. Achaia. Mcyer, GdA, Il, p. i8, a notat singularitatea 
ca1.ului eli In l'poca istorică, 'Aza;Lol «>ra denumirea unor nt•amuri ce vorbeau un dialect dorian, 
In timp ce epopeea presupunea o populatie colică (mai exact, predoriană n.n.) .  

139  Trecl'n'a de la a; lung la 'l s-a petrecut, in  mediul ionian din Asia Mkă, incepind cu 
secolul X l .c .n.  Cf. P. Viathdet, Les traits eoliens dans la langue de /'epopee grecque, Roma, 1 970 , 
p .  176 sqq. 

14° Cf. Lepore, Ricerrhe, p.  99 ; N. G.L.  Hammond, Epirus, 370 sqq. ; G .  RcstcJU, in R lL ,  
voi. 104, fasc. I l- III ,  p. 537 sqq. ;  P. Wathelet, I n  Les etudes class iques, XL I I I, 2, 1 975, p. 122 sqq. 

141 K. J . Bcloch, Griech. Gesch2. , 1, 1 , p. 186 ; 1,  2, p. 64 şi E<l. :\leycr, GdA, I I, p. 80 şi 
1 97, au pus la lndolală existenta myrmidonlior, fiind consideraţi un popor mitic. D ar con
sistenţa cu care l'i sint evocat! de tradiţia thessaliană şi eginctkă, cultul lui Aiakos şi a lui Zeus 
Hellanlos In această Insulă dau l"onslstenţă teoriile l'are văd in myrmidoni un popor istoric care, 
venit din Thessalla, s-a aşezat In Egina. U. J.P.  Harland, Prehistoric Aegina, Paris, 1 925, p. 
66 sqq ; Vezi şi S.L . Radt, Pindarus zweiter und sechster Paiaian, Am�terdam, 1 958, p. 1 33 ş i  
15i ; N .  G.L . Hammond, op. cit., p. 382. 

142 Hesych. s.v. ; Aristot. Opunt. Resp. ; Plut. Pyrrh, I ;  cf. N. G.L. H ammond, op. cit., 
p. 383 ; L.R. Farnell, Greek Hero Cults and ldeas of lmmortality, Oxford 1921 (rl'printed 1970), 
p. 287. 

143 In sudul Thessallcl şi pe valea fluviului Spercheios, cultul său este aproape Inexistent . 
Nici o inscripţie nu Il atestă, iar pe monede Achille apare, la Larisa Cremaste, abia la finele se
colului IV l.l'.n. Cf. L.R.  Farnell, op. cit., p. 287 ; Bequignon, Spercheios, p. 140 sqq. ; Jlead, H ist. 
Num., p. 300. M.P. Nilsson, llomer and Mycenae, London, 1933, p. 254 -55, arată că mitul lut 
Achllles, deşi vechi, nu era anterior mycenianulul tirziu. Populaţiile care s-au Instalat apoi In 
regiunea Sperchelulul nu aveau nici un motiv să-I Invoce, ceea ce explici faptul cA mitul aău 
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286 KIHAliL V ASJILESCU 1 8  

I I I-lea l .e .n. ,  atunci cind spuneau d l  supuşii lor s e  lnrudeau c u  grecii din Teos din vechime prin 
numele generic de "Hellenesw144. 

D ata Ia care aceste triburi s-au mişcat din Eplr spre Tbessalla145 este greu de stabilit cu 
exactitate, dar trebuie sA presupunem eli a fost anterioară cu citeva generaţii colapsului lumii 
mycenlene, probabil prin secolul al X II I-lea l.e.n.u6• Ele aparţin Intr-un sens special de w 
EAA7JVLKOV ylivouc; Iar In sens larg de neamurile "dorlene" originare din nord-vestul GrccleJ147• 

Originea eplrotlrii (mal precis din regiunea Dodoncl) a supuşilor lui A�blles explică bine 
de ce aezll homerlcl atrlbulau eroului o cunoaştere atit de amănunţită a mediului dodonlan. 
Pelelanul este singurul erou din lllada care se roagă lui Zeus, stăplnul din Dodona1'8 ; el cunoaşte 
pe nu me popul:�t ia  c are locu ia In Dodona şi lmprejurimPU ndăuglnd amănuntul că un grup 
din el erau \mocp�'a:t care se rnrarterl:&au prin a fi &.vtrr-:6r.o8e:c; şl 'f.O:!J.O:t&U'xtt. ., 

Rc7.ultil că singura explicaţie corrctă a versurilor II 23:: -- 2:15 este că AchlllcS', .conducă
torul contlngentelor din sudul Tbessallett•0, se ruga, cu o senzaţie a distanţei, zct1lul din ţ11fa 
sa de origine, Dodona, care, transplantat In Thessalla, a fost adoptat de locuitorii de alei, pelas
g11U1. Cu alte cuvinte, aceste versuri sint un argument nu pentru existenţa pelasgilor la Do· 
dona, el In Tbessalla. 

D. - La vremea cind scrin autorul Catalogului corăbiilor, se pare ră amintirea pelasgllor 
tbessallenl era lncă vie (B 681 sqq.) : 

Nuv a:o<ouc; llaaoL -ro Il.::J.a:ax_t�tov • Apyoc; E:voctov, 
ol <' • Al.ov ol -.· 'AMrr'J)v, ol n Tp7)x_tv ' lvt!J.OV'tO, 
ol -.· tt!xov <D6l7Jv l]8' 'EHci8a: �tocHtyuvoctKa:' 
Mup!J.t86v&c; 8E: Ka:AE:UVTO KOCt "En 7JVE:c; Ka:t • A xoctot. 
TWV a: o 1tE:VT�XOVTO: ve:wv f,v &.pr_oc; • Ax_tne:uc;. 
Ce reprezenta ,() Il .::J.ocaytzov "A("yos ? Fără lndoială In catalogul nbean expresia redă 

o noţiune geografică. Dificultatea se Iveşte atunci cind vrem să ştim dat·ă autorul catalogulul 
avea In vedere un oraş, un mic district sau o regiune mai lntlnsă, deoarece, In epoca Istorică, 
nici un loc sau regiune nu purta numele acesta, iar Homer il ignora. 

Geograful Strabo a sintetizat discuţiile ce s-au purtat, In legătură cu această problemă 
plnă la el : după unii, Argosul pelasgic desemna un vechi oraş al Thessaliel, foarte aproape de 
Larlsa, astă7.l distrus, iar după alţii el ar fi fost denumirea generică a Intregii ThesaiiP�2• Aceeaşi 

nu are ciclu. Se pare că acest nume apare, sub forma a-ki-re·u, Intr-o Inscripţie rnyceniană de la 
Knossos, KN" Ve 106, cf . Docs., p. 10-t, 529 ; O. Landau Mykenisch·griechische Personennamen 
(Studia gracca ct latina Gotoburgensla 7) Goteborg, 1 958, p. 1 8  sqq. 

U4 Cf. C.B. Wclles, Royale Correspondence in the Hellenistic Period, New Haven, 1 934, 
p. 152 sqq. ; N. G.L. Harnmond, op. cit., p. 370. Pe o monedă descoperită Ia Larlsa se citeşte 
legenda EAAA care dovedeşte prezenţa unor 'EJ.).o( In Tbessalla. Cf. M.  Sordl, La drachma di 
A leuas e /'origine di un tipo monetario di Alessandro 1Hagno, In Annali dell Instituto Italiana di 
Numismatica, 1956, p. 9 sqq. 

145 Această migraţie a fost sugerată deja de A. Fick , Die homerische llias, 1886, p. 85 -
86 ; W. Leaf, Jlomer and History, London, 1 915, p. 1 1 5 ; J.P. Harland, op. cit., p. 85 sqq. 

148 G. Restclll, in R IL, voi. 104, fasc. 1.  1970, p. 8 - 10, cf. şi N. G.L.  Hammond, Epirus 
p. 350 ; idcm, Invasion and Migrations in Gretcc, Park Ridgc, Nev Jersey, 1 97•), p. 1::!0 sqq . 

147 N. G.L.  Hammond, : pirus, p. 391 ; Toynbee, Some Problems, p. 9 - 10, 35 - 36, 50, 
58 - 59, 108 ; Watbelet, In Actes, p. 4:!5 şl i n  Les Etudes Classiques, XL I I I, 2. 1975, p. 125. Teo
ria lui G. Restclll, RIL, voi. 104, fasc. I I - I I I, 1 970, p. :159, 580, In conformitate cu care Sl'lloil 
erau eolleni, nu se Impune. Faptul că, după genealogiile greceşti, Atbamas, tatăl Hellel, era fiul 
lui Aiolos, nu este un argument cu greutate. 

148 G.  Murray, The Rise o{ Greek Epic4, Oxford, 1 934, p. 69, a observat just că Zeus era 
pe muntele Ida, In frontul trolan, cind Acbllles se ruga la cel dodonean. Zeus de pe muntele 
Ida fiind zeul trolan, nu putea accepta ruga inamicilor Trolel, de unde Zeus din Trola este opus 
lui Zeus din Dodona. Cf. J .L .  Myres, In JHS, XXV I I, 1 907, p. 180. 

· 

148 Că Selloll erau nu numai un grup saccrdotal el o populaţie din aria Dodonei, cf. G. 
Resfelli, In R IL,  voi. 10"4., fasc. I I - I I I, 1970, p. 538 sqq. 

1"0 B. 681 Despre semnificaţia Argo�ulul pelasgic, vezi mal j os, p. 289, sqq. 
151 Vezi In acest sens şi Pareti, Sparta, p. 2, dar nu credem că tnvăţatul ltalian avea drep

tate să presupună şi o direcţie Inversă, anume că la Dodona au putut fi Introduse caracteristi
cile cultuale ale lui Zeus originare din Pelnsgiotlda. 

152 Strabo, IX, 5,5 (ed. H.L. Joncs, In colecţia Loeb) : -.h -.E: vApyoc; 'tO ll.::Aa:ayt�tov ot 
!J.E:V ka:t 7t6Aw 3lxovTa:t Ele:nocALK�\1 1tl!:pt ActpLGIZV !3pu!J.tV7JV 7tO'tt vuv 8'0UXI!:TL ooaocv· o! 8E: a:u 

• 7tOA(v ,X).l.a: -.o Twv Elc•ia:).Wv 7tE8tov . . .  
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confuzie domnea şi  In privinţa Phthlel şi Helladel, denumiri geografice cuprinse In domeniul 
lui Achllles. DupA Strabo, unii confundau Phthla cu Hellada, crezind că sub aceste denumlrli 
poetul desemna jumătatea merldlonalA a Thessallel, pe cind alţii vedeau In ele douA dlstrlctei 
dlferiteU3• De asemenea, In privinţa numelui Hellas, unii au crezut că Indică un district, Iar 
alţii un oraş1U dt>spre care pharsalienll Il credeau a fi fost la 60 de stadii de oraşul lor, In apro
pil"rea a douA Izvoare renumite, pe cind mellteenll Indicau sub acest nume o altă localitate si
tuatA la zece stadii de oraşul lor etc.1U 

Ce comentatori antici se ascund sub expresiile o[ fLE v  şi ol ae: nu aflăm de la Strabo. Aces
tea ne sugerează numai că discuţiile, Izvorite din neclarltatea geografiei homerice, au fost foarte 
vii in antichitate. 

Au ajuns plnă la noi unele dintre Interpretările pe care lnvăţaţll antici le-au dat versu 
rilor B 68 1 sqq., acestea evidenţiind cauzele care I-au fAcut să adopte o soluţie sau alta. 

Poate sub Influenţa Inalntaşllor săi care deja dcduseserll din Homer <·ă Thessalia fusese 
cindva, demult, locuită de pelasgl, Arlstarch a crezut că orb ll e:Act<rytxbv "AFyo� era numele ho· 
merlc al Intregii Thessalli, şi a citit versul B 681 : vuv ctu orou� oaaoL orb ll e:).ctaytx6v "Apyo� !:v
cttov, variantă care a căpătat autoritate In editiile Illadel. Dar prin aceasta, filologul alexandrln 
a vrut să sublinieze că versul nu se referea la domeniul lui Achllles (ou yap fLOVOL oro TI.e:AotayLx6v 
• Apyo� ltctorOLltOUOL\1 o[ ur." "AXLAAEL ore:orctyfLi!VOL) ci constituia introducerea pentru intre��! CaJ?ItoJ 
care urmează, anume cel care lnfăţlşează domeniile şi contlngentele thessalienc : orou OfL l)pou 
q>LAOorcxvwc; war.Ep 7tpooLfLLCl�OfLt\IO'J aLa oro fLEorctf':tlvEL\1 <i7tO orwv vijaov ltctl or�c; llEA07tO\I\ITja
O\J E7tl ori �tctora EleaactAlctv.1�e 

Exegeţii modcrnl au preluat şi dezvoltat Ideile lui Aristarh. Victor Burrl57 a arătat In 
mod corect <·ă Homer num<'şte patria ahellor care lupta sub zidurile Illonulul, nu aşa cum 
ne-am aştepta, Ahaia ((Axctl Fct), el Argos, şi această denumire apare firească in vizlunt-a poetu
lui : numele ţinutului in care se găseau, In trecut, ceh\11 falnice, a căror amintire era lncă vie 
In memoria vremii sale, a devenit numele patriei lnaintaşilor ah el, • AXctLls y� (A 254 ; H 124 
v 249, <p 1 07)U8• Deoar�ce de la B 681 plnă la B 747 nu se g.ilseşte nici o denumire de ţară sau 
regiune, Invăţatul gt-rman crede că 'tO TI e:ActtyLxov "Apyoc; este denumirea generică a Intregii 
Thessalil care, fiind delimitată dl' adjecllvul ll e:Act<ryLxov nu se poate confunda cu " A;;yo� Ax
otLtxov care este o notiune geografl!'ă mal cuprinzătoareu•. Pentru ce acest Argos este calificat 
ca "pelas�lc" este explleat de V. Burr In manieră tradiţior.ală: Intrucit locuitorii cel mal vechi al 
Thessaliei au fost pelasgil de neam străin, al cAror nume a supravietuit In denumirea tetrarhlel 
Pelasglotls, poetul a folosit numele străvechi de pelasgl pentru a denumi tot tinutul nord ic 
'tO Tie:ActO)'LXOv • AFyoc; In lnţelesul de Argosul străvechi. Cu alte cuvinte, pentru Burr, Argosul 
pelasglc desemnează partea pelasgicil a Ar gosulul, acea parte a imperiului ahean in ca•e inainte, 
după părerea poetului, au locuit pelassii160• 

ua Ibidem , IX, 5,6. 
154 Cf. Slrol. A ad B 529, 447, unde Hellas este fLlot TtOAL� El�:aact).lct�, �� 't O U� otxl;•opct� 

UEÂÂl)\111� Â�)'EL. 
166 Strabo, IX, 5,6. Meyer, Pelasger, p .30 n. 2, crede că Strabo face această discuţie după 

Apollodor, autoru l unei scrieri despre Catalogul corăbiilor. 
m Schol. Ven. ad B 681, Z 152, 1 141,  T, 1 1 5 ; Eustathlos, 319, 43 (ad B 681) ; 321 ,  27 

(ad B 648), Cf. Meyer, Pelasger, p. 31 n. 2 - 3 ; A. Severyns, Le cyc/e epique dans l'Eco/e d'Aris
tarque Llio ge - Parls, 1 928, p. 1 1 6. 

157 V. Burr, NK, p. 87 sqq . 
15" Despre această formulă de caracter vechi, tradiţional, vezi şi P Wathclet, In A ctes, 

p. 434 - 35. 
168 In realitate, aşa cum reiese dln lt41 ( = 283) şi din )'251, formula wApyo� 'AXctLi:xov ae 

aplică Peloponnesulul, Iar In T 1 15, oraşului Argos. Cf. In acelaşi sens, w. Leaf, HH, p. 1 95 - 96 ; 
R. J. Cunlif, Homeric Proper and Place Names, London, 1 931, s.v. 'Apyi:Lo� L. Pareti, L'Epica 
e le origini greche, Flrenze, 1 942, p. 109 ; Hope Slmpson - Lazenby, CSH I ,  p. 126 ; Wathelet, 
I n  Actes, p. 437 - 38. 

180 V.  Burr, N K, p. 87 - 88. Cf. şi W.N. Leake, TralJe/s fn Northern Greece, voi. IV, London, 
1 853, p. 532. " It seems equally clear, that the line of thc Catalogue In whlch Pelasglc Argos ls 
named (11. B 681) marks a separatlon of tbe poet ' s  topography of Southem Greece and the 
lslands from the Northem Greece ; and that by Pelasgic Argos he meant Pelasgtc Greece . . .  I n  
short, Tbessaly I n  lts most extendent scnse". Ecuaţia Pelasgieon Argos = Thessalla ee;te accep
tată şi de B�qulgnon, Spcrcheios, p. 125 şi Jachmann, Schiffskatalog, p. 1 85. 
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numit "cel mai roditor pll.mlnt din lume"181 1ar Strabo notează că locuitorii Larfsel (=thessallenll), 
stăplneau părţile cele mai roditoare ale clmpieJ187• Acestei Larise din clmpia thessallană 1 se potrl· 
veşte cel mal bine epitetul homeric ' &:pL(lwÂa.xoc; cu tnţelesul de Larlsa ,.cea roditoare", ,.cea mli· 
noasă", "cea fertilă" 188• 

Că I1 &:Âa.aytx6v Olătpyoc; semnifica marea clmple thessallană a fost deja tnţeles de către 
unii erudiţi antici. După spusele lut Dldymos188, Zenodot citea versul B 681 nu aşa cum va Im
pune maJ tirziu Aristarh, el 6! 8' "Apyoc; -r' dxov -ro ll tÂ�:taYLKov o�&a.p a.poup'l)c;, [Z1Jv68o-roc; 
J-I.E·aypciq�&:v a.ihoc;]l81 , lden.lflctnd as Uel Argosul pelasglc cu marea ctmple thessallanii din jurul 
Larlsel de pe Peneios (o�&a.p a.poupl)c;). Lectura lui Zenodot a fost acceptatA, pe bunii dreptate, 
de Eduard Mcyer181, şi, dupA el, pentru numeroşi lnvăţaţl modern!, Argosul pelasglc a devenit 
echivalentul Pelasgiotldeiln. , 

In urma celor spuse mal sus, putem Incerca să diim o explicaţie dJ!Iellel probl61lle privi
toare Ia felul cum apar pclasgll ln cpopelle homerlcc. Pelasgil [scll. greci eolleni din ctmpia Pene
l ului] au existat cu certitudine In perioada postmycenlanii numai In clmpla thessallanii cu cen
trul In oraşul Larlsa. De la ci şi-a primit numele, In epoca arhaică, tetrada Pelasgiotlos (vezi 
mal jos). Deoarece In vremea cind se forma epopeea homerică nu exista sentimentul detaşiirll 
etnice a clanurilor de limbă greacă, şi cum Homer lega pe pelasgl de o Larisa nedefinltlvată 
din punct de vedere geografic (P 301 : -rljÂ' cbto Aa.p(a'l)c; !pL(lwl.a.xoc;), existenţa maJ multor 
aşcziirl cu acest nume a permis sii se vorbească despre pelasgi In toate aceste Larlse. Cum se 
va ariita cu alt prllej113, poate unii aezl homeric!, dar cu maJ multii probabiJtate Doloneia şi 
Catalogul troian, au transportat pe pelasgi pe litoralul Asiei Miel, In vreuna dJn Larfsele de 
acolo1114• Dimpotrivă autorul Catalogului ahean, bazat pe realităţile thessallene, a Interpretat 
rugăciunea lui Achllles (IT 233 sqq.) In sens thessalian - presupunind o localitate Dodona 
In această regiune - şi a atribuit lui Peleus -ro ITtf.cmytxov Olpyoc;, ,.clmpia pelasglră" 115. 

Rezultă, cit se poate de limpede, că poetul Catalogulul corib111or a urmat, In aceastA 
privinţă, izvoare bune, ceea ce Il separă, o dată In plus, de autorul Dlacosmosului trolan. Dar, 
datorltii autorităţii IUadel care punea pe helleni şi pc pclasgi tn tabere opuse, el nu a putut sA-I 
citeze pe aceştia din urmă printre supuşii lui Acbllles. Ceea ce a reuşit, totuşi, acest poet a fost 
sii eludeze Intr-o bună mAsuri această interdicţie, lncadrlnd ,.clmpia pelasglci" In dome
niul lui Peleu s1ee. 

181 Anthol. Pal. X IV, 73 : ra.!l)c; fLEV 7tcia'l)c; TO llcl.a.ayLKOII "Apyoc; &.fLdiiOv, '(7t7tOL 0n
'rl:tALKa.( etc. Cf. Souidas şi Photlos s. ". UfLE r�. 

187 Strabo, IX, 5, 19. 
188 P 301, B 841. M. Parry, Epithete tradilionelle dans Homt!re, Paris, 11128, p. 187 sqq., a 

arătat că epitetul fix nu are decit valoare ornamentală, el rllspunzlnd numai nevoilor de metru 
şi permiţlnd poetului sll. compunll. cu uşurinţă versurile sale cu ajutorul formulelor, J. Defradas, 
Epithetes homeriques a valeur religieuse, tn RPh, XX IX, 2, 1955, p. 206 sqq. a nuanţat această 
formulare arătlnd că, deşi aezli au putut alege oarecum mecanic dJn materialul abundent pe 
care-I oferea tradiţia, unele formule făcute In Intregime fArA a se preocupa de sensul lor, e de pre· 
supus că, totuşi, formula a fost cindva creată de un aed conştient de semnificaţia sa şi că ea ex
prima In mod real un atribut al subiectului asupra cW-ul"'- se aplicA. Despre valoarea epltetelor 
homerice, vezi şi Pagc, llistory, p. 123 sqq., 159 n. 22 - 23. 

188 Cf. Arthur Ludvlch, Aristarch homerische Te:rtlcritic nach den Fragmenten des Didymos, 
Leipzig, 1884, voi. I, p. 226. Pentru cercetările făcute In antichitate asupra textului epopeilor, 
cf. H. Erbse, Deitrăge zur Oberlieferung der lliasscholien (Zetemata, H eft, 24), MUnchen, 1 960. 

1110 Schol. A ad B 681. 
111 l\leyer, Pelasger, p. 32. 
uz Aşa spre exemplu, V. Coslanzi, Thessalicae res, In RF IC, XL 11, 4, 1 914, p. 535 ; Pa· 

reti, Sparta, p. 2 sqq. ; idem, Le origini degli etruschi, Firenze, 1926, p. 24 sqq. ; RE, V I,A- 1 , 
1 936, 78 sqq .. s.v. Tl1essalia şi RE, XIX, 1 , 1937, 252 s.v. Pflasgischts Argos (Fr. Stlihlin) ; 
Philippson, GL, 1/1, Thessalta (ed. E. Klrten), p. 263 ; N.G.L. Hammond, Epirus, p, 271 ; 
S akellarlou , Pt uplcs prthllltniquts, p. 1 65. 

1'3 Despre pelasgU din Asia Mică va fi vorba In numărul următor al acestei reviste. 
184 Natural, ei au fost căutaţi acolo deoarece pentru autorii tlrzU al acestor două texte 

"bomerice" era greu de conceput ca nişte helleni să fi luptat In tabăra adversarilor. 
1'5 Această atribuire concordă cu IT 233 unde Zeus era oti/Cl ITcÂa.ayt><.E. 
111 Abia dacă maJ era nevoie de scos in evidenţă, posterloritatea Catalogului corăbiilor 

In raport cu restul Illadei reiese şi dln faptul că folosirea, In B 681, lui -ro ca articol este o trăsă
tură tirzie, neobişnuită pentru Homer. Cf. Wathelet, Actes, p. 438 n. 70. 
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E.-Pentru autorii posthomerici, Pelasgia, pelasgli, Pelagos, eponlmul acestora, precum 
şi oraşul sau personajul I. a risa e rau concepte etnice sau geografice care se raportau la Thessalia 
şi mai ales la tetrarhla Pelasglotis1e7, noţiuni care scot In evidenţă prestigiul de care se bucura 
epopeea homerlcă ca oglindi! a epocii primitive dar şi perenltatea tradiţiilor pelasglce In această 
parte a Greciei. 

Numele tetradel thessaliene II e:'Aa:oyLl7l'n� arc o semnificaţie etnlco-tribulil. precisă, alea
tind, independent de poezia homerlcă, existenţa pelasgllor prethesaUenl In clmpla Penelului11B. 

Yn epoca clasică teritoriul thesallenllor propriu-zişi e ro divizat In patru dlatrlcte : Theasa
llotis la SV, Hestialotls la NV, Pelasglotls la NE şi Phthlotls la SE. DupA unele Informaţii antlcet", 
lmpărţirea Thessaliel In cele patru tctradc200 este pusă pe seama semlmJtlculul rege Aleuas cel 
Roşu, a cărui reformă se situează Intre anii 510- 500 l.e.n.101. Oricum, această reformă a 
fost sigur anterioară sftrşitulul secolului al V I-lea l.e.n . ,  de vreme ce Hecatalos spune undeva 
cii localitatea Crannon era o Tto'A(� ·rij� E>e:aaa:'A(a:� -rlj� II EAa:oyLw-rL8oc;201 .. Cind Herodot apune cii 
.. ln timpul domniei regelui Deucallon, dorlenil locuiau pc plaiurile Phthlottdel - Iar sub Doros, 
fiul lui Helienos, ţinutul de la poalele munţilor Ossa şi Olympos, cunoscut sub numele de Hea
tiaiotida" 203, termenii Phthlotls şi Hestlalotts nu erau altceva decit nişte noţiuni geografice 
cunoscute cititorilor din vremea sa. de care s-a folosit pentru a face lnţelese unele evenimente 
foarte lndepilrtate. Mal mult, se pare cii Părintele Istoriei exclude Implicit existenţa tetradelor 
In epocile străvechi, deoarece, citeva rinduri mal departe, referlndu-se la limba pe care o vorbeau 
pelasgii, spune că odinioară 11ceşt1a locuiau pe p!imlnturlle numite astăzi Thessallotls : yljv -rE:v 
'\IU'\1 8e:O'O'IXALW"rL'II XIXAEW!J.t'lll)v2114. 

Referitor la rosturlle pe care I-au avut tctradele, din lipsa unor date suficient de clare 
opiniile lnvliţaţllor sint lmpil.rtlte. Unii cercetători cred că tetradele au precedat statul thesiR• 
11 an, ele fiind la origine categorii etnice şi statele distincte care, pornind de la Thessallos, au foat 
unite mal tirziu Intr-o federaţie de cantoanez15• Alţii oplneazii, cu unele variante, eli tetradelt 
reprezentau subdlvlzlunl artificiale ale statului thessalian unitar cu scopuri militare şi admlnls· 
trative208• 

Pentru a putea Inţelege semnificaţia numelor tetradelor, este necesar si!. amintim, In 
citeva cuvinte, felul cum, In limba greacă, se formau numele etnice. 
�' 

Locuitorii unul oraş, district sau ţări, pot fi desemnaţi, In limba greacll, după denumirea 
oraşului, districtului sau ţl!.rll respective. Spre exemplu, corlnthlenll de la Corinth, larlslenU 
de la Larisa, etc. In alte cazuri, denumirea ţării provine de la numele populaţiei. Astfel, theua
lienii au dat numele Thessallei după ce au izgonit de nc'llo pe beoţlenl care. la rindul lor, au dat 
numele Beoţlel Istorice. Sint şi cazuri ctnd num�le locuitorilor provine din denumirea locului 
care şi el a primit numele de la populat ia lnlţlalii.. Astfel, exista in vestul Cretei, lncll din epoca 

197 Vezi autorii antici citaţi de Sakellarlou, Peup/es prehelleniques, p. 166 sqq. Trebuie 
să remarcăm. faptul că aceşti autori nu susţin In nici un fel teza lui Sakeliarlou In conformitate 
cu care pelasgll erau o populaţie pregreacll. Nici sărbătoarea Pelorln nu susţine această teză 

1•8 Pentru anallza numelor tetradelor thessailclne, vezi Fr. Gschnltzer, Namen und 
Wessen der thessalischen Tetraden, In Hermes, LXXXII, 1954, Heft 4, p. 451 sqq. Pentru felul 
cum se exprimA In limba greacă formarea numelor de popoare din nume de locuri fl lnvera 
vezi W. Dlttenberger, Ethnika und Verwandtes, In Hermes, XL I, 1906, p. 78 sqq. ; XL II, 1907 , 
p. 1 sqq., 161 sqq. Pentru numele de oraşe şi neamuri la Homer, vezi Fr. Gschnltzer, Stad 
und Stamm bei Homer, In Chiron, 1, 1971, p. 1 sqq. Pentru organizarea admlnlatratlvll a atatu
lul thessallan, vezi Sordl, Lega tessa/a, p. 61 sqq. ; J.A.O. Larsen, Greek Federal States, Oxford 
1 968, p. 13 sqq. 

119 Arlstot. F 497 Rose. 
zoo Un termen echivalent pentru -re:-rp� este •e:•pa:px(a:. Cf. A. Momlgllano, Tagla e 

telrarchia in Thessa/ia, in Athenaeum NS, X, 1932, p. 48. Pentru semnificaţia cuvintului -re:•pic; 
ct. Lldell - Scott. s. v. ; Fr. Gschnltzer, Namen und Wessen . . .  p. 452 n. 1 .  

101 Sordl, Lega tessala, p. 67. 
soa FGrHist 1 FI33 (= Steph. Byz. s.v. -:e:Tpa:px_(a:). Cele patru tctrade thessallene sint men-

ţionate pentru prima dată de Hellanlcos FGrHist 4 F 52. 
103 Hdt., 1, 56. 
10' Hdt., 1, 57. 
105 K. J. Beloch, Grlech. Gesch.,2 1, 1, p. 336 ; 1,  2, p. 197 sqq. aoe Cf. Sordl, Lega tessala, p. 65 sqq. ; Gschnltzer, op. cit., p. 452 sqq., unde ae citeazA 

literatura mal veche. 

www.cimec.ro / www.palatulculturii.ro



292 MllHAIL VA:Sil..ESOU 24 

ho mericii (y 29 sqq.) popu ln\ ia  numitii  Kuow.>t� pc al ci'lrui l <'ritoriu colonl�tll snmlenl au In
temeiat In secolul al 11-Jea l .c.n . un oraş pe care I-au numit  KuSwv(l) (1-ldt. ,  I I I ,  59). Natural, 
cetăt�nli  si\1 samicnl şi apoi egincţl nu se puteau numi Ku8wvtc;;, deoarece nu erau rydonicnl, 
d se numeau Ku8wv��'ta:� "eydoniaţi" sau "locuitorii oraşului cydonian ". La fel, neamurile strA
lne şi mai n!Ps gr<'cil, venite In Italia şi Sicilla, nu se numesc italiei şi siculi el ' l't<Xi.�w'ta:� şi ��Y.t
).�w't:t�. adică cl'i care locuiau In vechea 1 nră n i talllor şi slculilor207• 

Pentru a nu Intra In amănunte care ne-ar depărta de subiectul nostru, este suficient să 
a mintim că, pentru denumirea populaţi�! după loc şi a Jocului după populaţie, limba greacă se 
folosrşte de d<'rlvaţll adjectlvale de origine suhstantivală care pot fi folosite atributiv ca şi 
adjectivele208• ln cazul trtradrlor thessalicn<', numele lor terminate In - �&·n� ne arată că avem 
de-a face cu forme frmlninc - forma mascul lnă fiind In -�&n;�- de ccen ce i;ischnitzer numeşte 
"cvasiadjcctlvc" cu funcţ ie de adj!'ctlve tcritorlale, derivate de la forme terminat� In -�1120•. 
Putem spune deci că formele adjectlvale <l>.&�&'t��. 'Ea't�IX�&·��. Il ti.<Xay�&'t�c;; şl 0e:aa<X'A�w't�c;; au 
derivat din substantlvele - nume de locuri şi regiuni - <1>-&l<X, 'Ea>(a:�IX, IJe:).a:ay{a: şi E>e:aaa:).l«. 

Ce semnificaţie au al'l·str adjective teritoriale ? 
ct>.&�w't��. ca nume al unei tctrade thessaliene, are o explicaţ ie sigură, devenind din Cl>.&l« 

homcrlcă210 care in epoca istorică, era impărtită Intre thessalieni şi ahei. Cu alte cuvinte, acum 
In epoca istorkă, o pătrime thessaliană a Phthiei se invecina la sud cu aheil din Phthla, aheli 
phthioticl. In acest caz, este evident că adjectivul ct>.&�&·n� nu este numai o expresie geografică 
el are o semnificatie etnico-tribală precisă. In epoca pe care o reflectă eposul homeric, teri· 
torlul peste care mai tirziu se va extinde numele de 'E/-/-ci8« era locuit de 'Ax«�o[ de unde a deri
vat, apoi numele de ţară 'A'/!1:t«. Fiind locuită de aheii phth!o�ici, prin 'Ax«ta: ct>.&�&·nc; trebuie 
sll Intelegem acea parte a vechii Phthia care era locuită mai departe de vechea populaţie a He
lladei, aheii211, pe cind ct>.&�&·n�. ca nume de tetradă, este un atribut al thessallenilor, adică acea 
populaţie thrssalian11 care locuia in vechea ct>.&t<X, thessalienii phthiotlci212• 

Tetrarhia 'Ea't�et�&·�� arc şi ea un nume care se poate explica in mod satisfăcător. Numele 
du prov ine de la 'Ea'tL«{« sau ' lan«t<X, oraşul din Eubeea al cărui locuitori, hlstlall, au fost stră
mutat! In Thessalla de perrhalbii [scil. thessalienli], care au devastat lnsula21B. Cu alte cuvinte, 
hestiaialoţii erau thrssalienll care locuiau In teritoriul histiailor thessalienl, in Hestiala thessa
Jianl!. 

IUmlne s1\ dlscut11m despre conţinutul material ascuns In denumirile tetrarhillor Thessa
Jiotls şi Pelasglotls ; Numele lor pro\'ine de numele "ţări" E>e:aacr;).{IX şi n EMayl«, Iar acestea, la 
rindul lor, din denumirile rtnko·trlbalr ale thessalienllor şi pelasgllor. 

D upă rej!ulile limbii greceşti, 0taaa:).Lwn�, desigur, nu este acelaşi lucru cu E>e:aaa:Al«, 
după cum nici E>e:aa«ALW'tiX� semantic nu coinddc cu E>e:aaa:/.o(. Dacă este aşa, atunci trebuie să 
vedem In thessall şi thessallo\ i neamuri diferite eera ce nu este adevărat. Se poate crea iluzia 
cA rezolvarea acestei Incurci:iturl, aparent fl!ră ieşire, o găsim la unii autori greci care folosesc, 
uneori, o derlvare adjcctivală paralelă şi sinonimă cu numele "ţării" de la care provine deriva
rea. A1tfel dacii Homer spune ct>.&l«, pentru acrlaşl conţinut matrrlal Thucydldes (1, 3, 2) spune 
<J>.t)lw•Lc;, Iar Herodot (I l, 1 7 1 )  şi Eurlplde (Archelaos F 228 Naurk2) folosesc termenul IltA«ayL· 
&�1 raportat la o perloadă pentru care termenul adecvat ar fi fost Il e:A«oyol. Extlnzlnd acrst 
procedeu la nume•e celorlalte tctrade thessaliene, rezultă că Ile:A<Xayt&·nc;= IleÂ«ay(<X, 0taa«ÂL· 
W'ttc; = Eltaaa:).[«, ct>.&�&n� = ct>.&t«, 'Ean«�WTL� = 'Ea'r�«l«, lle:).«ayt&-rc:n = Il e:Â«ayol,E>e:aa«).L· 
wT«L = Elcaa<XAO( etc., de unde şi imposibilitatea de a trage concluzii istorice din raportul morfo· 
logic şi noţlonal dintre forme variate de nume. 

201 Exemplele sint luate de la Fr. Gschnitzer, op. cit., p. 456 sqq. \'ezi lncă W. Ditten-
berger, In Jlcrmc!, );L 1, t 906, p. 1 6 8 ; GJoyannini , EHOC, p. 46- 47. 

2os Fr. Gschnitzer, op. cit., :p. 456. 
201 lbidrm, p. 459 ; pentru terminologie p. 455 sqq. 
210 Pentru resturile propagandistice ale acestei denumiri, Sordl, Lega tessala, p. 76. 
n1 cr. Hdt., V I I ,  1 32 : 'Az«Lol ot ct>.e �w"r<X� 
211 Fr. Gschnitzer, op. rit., p. 461. Deoarece exista 'Axa:·ta. «l>·!h&nc; ne-am aştepta sll 

rxiste şi E>taa<XI-(a: cl>�t·w't�� .Această formă lnsă nu este necesară. Cită vreme cl>.&u:l'tLc;;, ca 
atribut al Ahaiei, avea nemlrea de a o lndlvidualiza pc aceasta din urmă In raport cu Ahaia 
peloponneslacl!, cl>��&-rtc;, ca nume de tetrarhle, are singuri! lnţcles, deoareece locuitorii, cl>3tw't«L, 
nu era nevoie să fie rallflcatl ca thes�alieni deoarece acest lucru se presupunea. 

ua Cf. Str,abo. IX, 5, 1 7. La Diodor, IV, 37, 3, cei care contest,au pe dorienl ln Hestia
lotida erau l apltbll. Cf. Sordi, Lrga tessala, p. 27- 28. 
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Fritz Gschnitzer tnsă a scos In eviden\il că aceastii golire de conţinut a noj iunilor, acest 
procedeu de a folosi pentru un nume de loc o derivare nc.ljectivalil din acest nume şi cu aceeaşi 
valoare, este folosit mai ales pentru evenimente petrecute in epoea mitică şi l'ă, In general, l'sle 
vorbn de un limhaj cult şi nu de unul vorblt2u.  tn cazul tl'tradelor ca şi in multe alte rozuri, 
&rhlmbăril fonetice il corespunde o schlmhnre noţlonolă. · 

Atunci cum hltl'rpretăm termenii de ®taaa.Atw·n�- ®Eaaa.i.[a., ®Eaaa.Atw-:a:t - 0Eaa.x).o( ? 
In epoca istorică, cind statul tribal thessallan lşi extinsese stăplnlrca peste toată Thcssalla, 
thcssalioţii şi thcssalil erau aceeaşi populaţie. Dar privind lnerurilc istoric, in devl'ni rea lor, 
deosebirea naţională dintre thcssalioţl şi thessali dintre Thessaliotis şi Thessalia corespunde 
lntrutotul schimbării morfologice. Cind, tirziu după prăbuşirea lumii mycenicnc, thessnlienii 
venind din sud, din Dorida asiatică şi egeeană, au pătruns tn regiunea care mai tirziu 
le va purta numell', l'l s-au aşezat mal Intii, tn cursul secolului al IX-lea t.e.n., in cîmpia Dotlon -

viltoarea Pclasgiotida - şi de alei in clmpla occidentală a Thessallcl de unde au izgonit pl' do
rlcni216. tn secolul al V I-lea l.e.n. din motive de politică lntl'rnă210, arlstrocraţia heraclldd din 
Thcssalla a Incercat să justifice cucerirea folosindu-se de mitul lui Ncoptolemos pent:ru a se face 
crczută descendcnţa sa din eroul thcssalian Achillcs. Aceşti hl'raclizi, In conformitate cu propa
sanda politică oficialii a lui Alcuas el'! Roşu, nu erau originari din Dorlda l'gceană, aşa cum na
rau lntoarcerile, ci din Epir. Nu lntlmplător cea mal occidentală dintre tetradclc thessal!Pne, 
nceea de la poalele Pyndulul pc unde erau căile de acces spre Thesprotla şi Dodona, a fost numită 
Thessaliotis, vrind să tntArcască şi In acl'st fel credinţa In originea eplrotică a thessalienllor. 
Numele celorlalte trei tetradc, cu lzul lor arhalzant şi cu referirea explicită la vechii locuitori 
al Thessaliei par destinate să sublinieze continultatrn Istorici thcssallene şi să facă să se uite 
actul cuccrlrli217. Cu alte cuvintl', cind s-a simţit nevoia divizării teritoriului statului thessalian 
In tetrarhil, vechile unităţi politice dispăruseră de mult, amintirea lor fiind păstratli In numele 
locurilor. Astfel, o probabilă formaţiune politlco-trlbală a pelasgllor dispăruse ca urmare a 
cuceriri! thessallene, numele populaţiei păstrlndu-se In numele locului, Pelasgla, care, ca nume 
de tetrndă, a devl'nlt Pelasglotls. La fel Tbessaliotls arc sl'mniflcaţia de ,.vechea Thessalie", 
'llceea care nu mal corespunde cn ,.noua Thessalle" mult extinsă ca graniţe. Acum Pl'lasgiotis 
şi Thessallotis erau atribuite ale statului thessallan Iar pelasglotul sau thessallotul era un thessa· 
Jian care locuia In vechea Pelasgie sau In vechea Thessalie . 

• 
• • 

Din cele arătate mal sus, a rcleşlt, sperăm, suficient de clar consistenţa tradiţiei greeeştt 
referitoare la pelasgll thessallenl. Dar, totodatA, analiza acestei tradiţii ne-a relevat un fapt 
deosebit de Important, anume cA cei vechi nu ştiau cA pelasgll thessallenl erau pregrecl. Ei ştiau 
numai că aceştia au stApinit regiunea de clmple Inaintea Invazie! thessallene. Numele lor, se 
pare, era derivat din caracteristicile geografice ale regiunii, avind semnificatia de ,.locuitori 
al ctmplei" ne . 

Autorii posthomcrici şi In special logografU, folosind o metodA care nouă ni se pare In
genuă, au transformat treptat această populaţie Intr-una mitică, lipsitA de orice conţinut real 
�1 au ,.găsit-o" peste tot acolo unde apropieri toponomlstlce sau interese de orice natură permiteau 
aceasta111. Bineinţeles el găseau spriJin chiar tn eposul homeric care, ca oglindA a epocii primi
tive, le susera că pclasgil erau pregrecl sau barbari. Nu spunea Homer că In timpul rdzbolului 
troian pelasgil erau adversarii bellenilor ? Nu erau pelnsgll pregrecl din moment ce tn Argosul 
pelasglc locuiau, pe vremea lui Homer, myrmldonll şi hellenii ? 22°. 

214 Fr. Gschnltzer, op. cit., p. 4 62. 
215 Cf. Sordi, Lega tessala, p. 27 sqq. 
ne Sordi, Lega tessala, p. 65 sqq. 
217 Sordi, Lega tessala, p. 75. 
218 P. Kretschmer, Zur Geschichte der griechischen D ialecte, In Glotta, 1, 1 909, p. 16 sqq . 

urmat de numeroşi alţi lnvăţaţl. Acest etnic ar urca la •IJe)..a.y-axoL. Toate celelalte etimologii 
propuse pentru a cest nume sint Incontrolabile. Pentru etimologll1e propuse, vezi Sakellariou , 
Peup/es prehtl/en iques, p. 101 sqq. 

218 Cf. Pareti, Pelasgica, pussim . 
22o Antit e za bellenl-pelasgi va face obiectul unui studiu viitor. 

www.cimec.ro / www.palatulculturii.ro



294 

Ades 

Allen,  HCS 
B�qulgnon, Spercheios 

B SA 
Burr, NK 

CAH 
CPh 
C Q  
Docs. 

FHG 
FGrHist 

G GM 
GiovannlnJ, EHOC 

Gittl, Mythos 

Hope Simpson-Lazenby, 
CSH l  

lF 
Jachmann,Schiffskatalog 

lHS 
KZ 
Leat, HH 
Lepore, Ricerche 
Meyer, GdA 

Meyer, F elasger 

MH 
Page, Historg 

Pareti, Ftlasgica 

Pareti, Sparta 

PdP 
Phlllppson, GL 

MIHAliL VASJILESOU 26 

ABREV IER I 

Actes du XJe Congres International des Sciencu Onomaatf
ques, Sofia, 28.V l - 4 . V I l .  1972 voi. 2, Sofia, 1975. 
T. W. Allen, The Homeric Calalogue of Ships, Oxford, 192t. 

- Y. de B�qulgnon, La Valtt du Spercheios des ortginu au 
1 V-e siecle, Paris, 1937. 

- Annual of tbe Brltllb Scbool at Atben1. 
- V. Burr, Ntwv xa.-r�Ăoyoc; : Uniersuclîangen .zwn hollle-

rischen Schiflskalalog, Kllo Belbeft 49 (N . .  F.' -Hert 36), 
Leipzig, 1944. 
The Cambridge Ancienl llilitory. 
Classlcal Philology. 
Classical Quarterly. 
Documents in Mycenaean Greek, Second Edition by Jobn 
Cbadwlck, Cambridge, 1973. 
Fragmenta Historicorum Graecorum, ed. C şi Th. MUller 
Paris, 1841 sqq. 

- Die Fragmente der griechischen Historiker, hrsg. von Felix 
Jacoby, Lelden, 1954 sqq. 

- Geographi Graeci Minores , ed. C. M'llller, Paris, 1855 aqq. 
- A. Giovanninl, Etude historique sur les origintil du Cata-

logue des vaisseaux, Berne, 1969 (Travaux pubU�s 10u1 
les aupices de la Soclt!tt! Sulsse des: sciences humaines No. 9)t 

- A. Gltti, Mglhos. La tradizione pre-storiografica delta Gre
cia. Frolegomeni al/o studio de/le origini. geche, . Barl, 1941\ 
R. � Hope Slmpson ::md J. F. Lazenby, The Calalogue of 

•. , the ,�Ships in Homer's lliad, Oxford, 1970. r 
lndogermanische Forschung!!n. 
G. Jachmann, Der homerisclre Schiffskatalog und die llias, 

Kaln u. Opladen, 1958 (Wissenschartllche Abhandlungen 
der Arbeitsgemeinschaft ftir Forschung des Landes Nord
rhein-Westfalen, Hand 5). 
Journal of Hellenlc Studles. 
Zeltschrlft fiir vergleichende Sprachforschung A. Kuhn). 

- W. Leaf, Homer and History , London, 19 15. 
E. Lepore, Ricerche sull'antico Epiro, Napoll, 1962. 

- Ed. Meyer, Geschichte des Allertums, FUnfte Auflage, Stutt
gart u. Berlin, 1926 sqq. 

- Ed. Mcyer, Die Pelasger, In Forschungen zur a/ten Ges
chichte, voi. 1, Halle, 1892. 

- Museum Helvetlcum. 
- D. L. Page, History and the Homeric lliad, Berkeley and 

Los Angelea, 1959 (Satber Classlcal Lecture1, XXXI). 
- L. Pareti, Felasgica, RF IC, XLV I, 1918, p. 153 1qq. ; 

307 sqq. 
- L. Pareti, Storia di Sparta arcaica, Parte 1 ,  Dalie origini 

alta conquista spartana delia Musenia•, Firenze, 1920 (Con· 
trlbuti alia sclenza dell'antichita, publicati da G. De Sanc· 
tis e L. Pareti, voi. I l). 

- La Parola del Passato 
- A. Pblllppaon, Die griechischen Landlchaftea, (ed. E. Klr• 

aten), Frankfurt am Maln, t950 - 8. 

www.cimec.ro / www.palatulculturii.ro



27 

RA 
RE 

REA 
REG 
RFIC 
R IL 

RPh 
Roscher Le:rleon 

Sakellarlou, Peuples prt-
hellenÎIJUtl 

Schacbermeyr, EF 
Sthol. A 
Schol. B 
Schol. T 

se o 

PFLASGtr lN THESSAn.l!A. 295 

Revue ArcMologlque. 
Real-encyclopidle der klassischen Altertumswlsscnschaft 
(Pauly-Wissowa-Kroll etc.) Stuttgart 1893 sqq. 
Revue des Etudes anclenne s. 
Revue des Etudes grecques. 
Rlvlsta dl filologia e d'lstruzlone clasica. 
Rendlcontl dell' Jstltuto Lombardo, Classe dl Lettere e 

Sclenze morali e Storlche. 
Revue de Phllologle, de llterature et d'hlstorle andennes. 
Ausfiihrliches Le:rikon der griechischen und rlimischen Mg
thologie, hrsg. W. H. Roscher, Leipzig, 1884 sqq. 
1\f. B. Sakellarlou, Feuples prthellenigues d'originrs indo
europtenne, Athene, 1977. 
F. Schacbermeyr, Etruskische Friihgcschichte, Leipzig, 1 929 
Scholle conţlnutii. tn manuscrisele A ( Venetus A). 

Scholle conţlnutl tn manuscrisele B ( Venetus B). 
Scholle conţinută tn manuscrisele T ( Toumleyanus). Ediţii : 
Scholia graeca in Homer! lliadem ex codicibus aucta el 
emendata, rec. Gullelmus Dindorflus, t. 1- II (= Scho/. 
A), Oxford, 1875 ; t. I I I  - IV ( = Schol. B), Oxford 
1877. Scholia graeca in Homeri Jliadem Towltl)ana, 
rec. Ernestus Maas, (Schol. T) = t. V- VI din ediţia 
lui Dlndorf. Scholia graeca in homeri lliadem (Scholia 
vdera), rec. Harmut Erbse, voi. 1- IV, Berolinl, 1989- 1175. 
Studl Classlcl e Orlentall. 

SGD I H. Collltz - F. Bechtel, Sammlung der griechischen D ia
lekt-lnschriften, 1 - IV, Gottlngen, 1884 sqq. 

Sordl, Lega tusala M. Sordl, La lega tessala Jino ad Alessandro Magno, Roma, 
1 958. 

Stâhlln, Thusalien - F. Stiihlln, Dus hellenische Thessalien, Stuttgart, 1924 
( = Amsterdam, 19&7). 

Toynbee, Some Prolllems - A. Toynbee, Some Problems of Greek History, London 
19&9. 

Wace-Stubblng1, Companion A Companion to Homer, ed. A . .:J.B. Wace and F. H. Stub
binga, London, 1962. 

PELASG ICAE RES 

1 . - LES PELASGES EN THESSALIE 

R e a u m e 

Jl:alsant partle de la vasle arie egeo-mMiterraneenne conslderee par les antlques aussl 
blen que par les moderne• habltee nagu�re par les Pelasges, la Thessalle reste la scule reglon 
ou cette populatlon a eu une exlstence hlstorlque reelle. 

L'auteur met en dlscusslon ces sources qul - independantes des speculatlons des logo
grapbes et des ecrlvatns claiiSiques chez lesquels ce nomen Pelasgum etait devenu une notlon 
atemporelle, sans contenue ethnlque precis - attestent que les PeJasges represenblent la popu· 
latlon grecque eollenne de ThessaUe, populatlon anterieure a la conquete de ce territoire par 
les ThessaJiens orlglnalres de la Doride aslatlque et ����enne. Ces sources sont : L' lliade IT 233 
aqq,, le Catalogue du Paisseaux, Herodote, J, 57, le fragment V I, 15b d'Apollodore et le nom 
de la tetrarcble de Pelasgl6tls. 

A,-Parml les Fragmenta Sabbaitica d'Apollodore, Il y a un qul, lssu certainement de 
N6G�O&, de la molUe du VIJ-11 si�cle av.n.�., 1lnon au V J JI-e  sl�cle av.n.� .• d'Antlmaque de 
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Ti·os, rnco n l e  qu' apres l a  chut e de In Troie, Antiphos, le fils de Thessalos, naufragennt pres 
du cap Capharl' os d'Eubee, l'St nrrive au bout du compte dans Ia rcgion des Pelasges et, la 
con q ucrnnt , lui  a donne le nom de Thessalle. D'autre pnrt, le Calalogue des llaisseaux attrlbue 
a u x  f .npi tlws l e  nord-est de la plaine thessalienr,�e, c 'cst-a·dirc la Pclasglotlde hlstorique, et 
ceux-ci, a le u r  tour, voisinnlent au nord-oucst avec les Perrhebes et Al'nlanes. 

Les rcdts de S trabon ct des autres sources encore concordent a consldcrer que les Aenia· 
n e s  ct les Pcrrhcbcs, surno rnrs aussi Pelasges - nom qui provient des caracteristlques geo· 
!1r aphiqucs de la rcgion . q u 'lls habl t:!ient - etaient les habltants prlmitlfs de la plaine thessa
l l cmw, obi! Acs soit d'cmi gret•, so! t d ' etre nsservles par les conqucrants hcraclides qul, au V e  
siecle a v . n . t•, avnien t cocon· v ive la ('onsclcnce de leur origine. 

Cctte r ca l i te hlstoriqul' est relletc aussi par le Calaloguc des vaissemlx. L'autcur fait une 
di�cussion Ml a i llec sur l ' cpoquc historique reflete par ce Catalogue . Sa con cluslon

'
est que l'au· 

t� u r  du Cata loguc achcen, bicn qu 'il cat a sa trame la meme matlere cpique que 1' Jliooe, a 
a l'IIL'\'l' sa cr(·at ion dans une cpoque postcr ieure a .  cellc 011" 1' Jliade avait acqtlcris des .contours 
p re cis, et (•ctlP rralilc est pro uvec at:s�i par l ' i n tcrprc tn tlon quc son autcur anonime confere 
a •·erlains passa gcs hmm\riquPs depourvues de clarte. En cet ordrc d 'idees, on montre que 
1' / l i  nelu et . le CCI/a/ogue des vaisseaux connaissaient les Thesssalicns, ou ccux qui en por talent 
e l' nom plti S tar<l, cn Thcssalie et les n ommaient en uUHsant leur cquivalent mythique .des La· 
p i thes, ainsi quc le Cata loquc taisse s'entrevolr qu'il conaissait les Pelasges de la Thessalie, mais 
q u ' i l  ne puuvai t  les mcntionner IU'e 'sous leur nom tribal de Perrhebcs et d'Aenienes. 

I.c motii qui cmpechc l 'auteur du Calalogue des vaisseaux de mentionner directement 
I e s  Pelasges tllessaliens avec leur viile Larisa, s'explique par le fait qu'Hommere les encadre 
au camp troyen, ·cţ il evite do ne un evident desacord avec l' lliade. C'etait d'ailkur s tres dif· 
ticille qul'. le Diacosme achecn, trahisant ]'idee · panhellcnique, n omme les Perrhebes et les 
Aeniancs de lcur nom n!gional de Pelasgl's, tant en sach ant, si 1 'on tien t  rompte de sa co
ception bien cvoluee comparee a ceHe de l'Iliada, que ccux·ci avaient etc les a dvcrsaires des 
Panhellenes. 

B. - En ce qul concerne les vrais Pelasges orlgln aires de la Thes:>lil' il y a un v ague t'cho 
chcz I-Ierodotc aussl. Ce qui nous rclate, concernant cctte population , l 'historkn d' Hallcar
n assc, re11He en general Ta conceptlon du Ve slerle av .:' ,c  . arredi tl!e par lrs logo!:'mph••s lors
que le concept de ,.Pelasgesu avalt acquerls une slgnlflcatlon prchellcnique et rtonhellenlque. 
Mais il  y a un passage ( 1, 57, complete avec 1, 56) qul i l  est posslble de rcflctcr, malgre toute 
la nebulosite des tennes, une situatlon historlque reelle, etils de choscs IJeaucoup plus ancien 
que ceux du ve siecle av.n.e.  Ainsl, Herodote, en 1, 57, tout cn se rapportant a la langue sup · 
posee parlee par les Pelasges, apporte, eomme temoignage la langu c des Pclfsqu es qui habi
taient naguere comme vclsin� <les alnsi dlts ,.Dorleris" de l'epoque de l'hlstorlen , dans les 
territoires appelles plus tard Thessalll'ltls. D ' Herodote nqus n 'apprenons pas _ la. periode ou les 
Dorlens etalent les voislns des Pelasges de la Thessal!otlde, mais' ses ' l'nformatlons peuvent 
�tre completee plausiblemcnt avec celles de Dlodore et de Strabon qul pnrlcnt, chacun de sa 
maniere, sur l 'expulslon des Dorlens de Ia Thessalie par les Thessalicns origlnaires des tles 
egeennes. 

En conformlte avec la chronologle etablie par :\Iarta Sordl, les Doriens ont qultte l'Hes· 
tlalotlde, pousses par les Thessaliens, rt ils se sont etablis dans la Dorlde hlstorique apres la 
fin du IX• siecle av .n.e.  

Il en rcsulte que dans 1, 57, Ht'rodote gardc le souvenlr des Pclasges h lstorlqucs de 
la Thessalle qul dolvent etre . rapportes a une periodc anterie urc il. la fin du 1 X siecle av.n .e . 
lorsque les Doriens de la Thessalie se voisinalePt vruime n t  avec les Pclasgcs de la plaine thes-
salienne. 

• 

C.-La plus anclenne allusion a l'ethnonlme Ile:/.";ayoL li y: a dans le chant XV 1 de . l'Jli· ade (II 233 sqq.) ou A chllle, le heros thessallen par excellence, lnvoque Zeus en employant 
les epithetes b.w8WVCIILOt; et IleACXO""(L'K�. 

L'lnterpretatlon de prlere d' Achllle a pose des problemes . partlculierement difflclles 
aux comme ntateura rantlques et modernes de la geographle et · de l'ethnograrhle homerique .  
, A l'orlg ine des controverses regardant l e  con ten a des deux epitetes c' est le

_ fait qu ' 
A chilie, qu i condu isait les contingents des Myrmidoris , des Hellerics ou des Acheens dont le 
phe Pelee regnait sur la Phthie et la vallee de la  riviere Sperchelos, invoqualt lu i aussi le 
uieu dodonien avec l'epithete Ile:l.";aytx6c;. Les commcntateurs des plus tard, tout ·en sachant 
que les soumls du Pelee falsalent partle du tronc hellenlque, ons suppose quelques-uri s que 
l'adjectlf. II e::>..";aytx6c; avalt un certain contenu s'il etalt rapporte a uhe sltuatlon ethnlque 
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dlffercnte de celle de l'rpoque de la Guerre de Troie qul, o.vec une certalne blenvelllance, a 
pu etre tout d'nbord conslderee comme barbare puls pregrecque. 

L'o.nalyse detaillee des donnes antlques a mene a la concluslon que l'exlstcnce des Pelas
ges dans l'alre de Dodone de l'Eplre ne se tonde pas sur des donnees reelles, mals elle est un 
reflexe du manque de preclslon des vers de l'epopee. Par contre, l'exlstence des Pelasges thessa
llens a determine l'auteur du Cata/ogue des vaisseau:r aussl blen que Souldas, K!neas, Zenodote 
Phyloxenos, Epaphroditos et Strabon d'admettre qu'Homere se rapportalt �; une locallte Dodone 
sltuee dans la Thessalle et non pas dans l 'Eplre. 

En rcallte, Dodone d'Homere etatt celle de l'Eplr. La tradltlon antlque (l' lliade, In 
Meteorologiques d'Aristote etc.) o.lnsl que la toponimie donnent conslstence a la theorle 1elon 
laquelle les Hellencs d'Achille representalent une populatlon ,.dorlenne "  orlglnalre de l'alre de 
Dodone qul a cmlgre en Thessalie dans une epoque qul a prect!de le collapsus du monde myce
nlen. n en rcsulte que In seul expllcation correcte des vers II 233 sqq. est qu'Achllle, le chef de1 
des contlngentes du sud de la Thessalie, prlatt, avec une sensatlon de la dlstance, le dleu de IOD 
pays d'orlglne, Dodone, dleu qul une foii transplante en Thessalle, fut adopte par les anclen• 
habitants, les Pelasges. Autrement dlts, ces vers ne sont pas un argument pour l'exlstence de• 
Pelasges a Dodonc, mais pour leur exlstence cn Thessalle. 

D.-Le Cataloque des 1:1ais�ean:r (B 681) enumere parml les contlngeants dlriges par Achllle 
ceux de TO II tAo:aytxov • Apyo�;. La slgnifieation de cette denomlnatlon geographlque a etc com
prise differemment par les erudits antiques et modemes. On a cru qu'elle represente soit la de
nominatlon generlque de l 'entiere Thesalie, solt la reglon envlronnante du goli MaUaque et de 
la riviere Spcrchelos, soit une viile de la Thessalle, soit seulement la plalne qui entoure la viile 
Larlsa, connue dans l'epoque classlque sous le nom de Pelasgifltis. L 'auteur discute ces varian
tes et Il est d'avis que la plus proche des donnees antlques connues en est la derniere. 

Cette ldentification fait possible l'explication du probleme de la place occupee par lu 
Pelasges dans les epopces homeriques : �es Pelasges ont existe certalnement dans la prriode 
pr,stmycenlenne seulement dans la plaine thessallenne, avec le centre dans la vllle Larlsa. D 'eux 
vient le nom de la tctrade Pelasgiotls de l'epoque archaique. Pulsqu'a l'epoque de la formation 
de !'epopee homerlque Il n'y avait pas le sentiment du detachement ethnique des clans parleun 
de langue grl'cque et comme Homere llalt les Pelnsges d'une Larlsa non-ldentlfie de point de 
vue geographique, l'existence de plusleurs endrolts ayant ce nom a permis de parler des Pelas· 
ges dans touil's ces Larlses. Il est posslble que certatns aedes homerlques, mats plus probablement 
la DCJ/onee et le Catalogu e  tro gen, aient transporte les Pelasges sur le litoral de 1' Asle Mineure, 
dans une certainl' Larisa de la. Par contre, l'auteur du Catalogue acheen, base sur les realite. 
thessallennes, a h1terprcte la priere d'Achllle en sens thessallen - tout en supposant l'existence 
d'une Dodone (:ans cette reglon - et 11 attrlbue a Pel�e TO IItAG:Oj'LX0\1, "Apyo�;, "la plalne peo 
lasglque". . 

E. - D ans la derniere partle de cet etude on met en evldence le falt -fond� sur les recher• 
chl'� de Frltz Gschnitzer et de Marta Sordl - que le nom de la tetrarchle thessallenne IItAo:ayL
wT'� nous condult vers le meme fond ethnlque pr�thessallen rcpresente par les Pelasges collens. 
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